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Стаття 1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 
 
1.1. Ці Загальні правила фінансового лізингу (далі – Правила) є публічною частиною Комплексного 

договору фінансового лізингу, який укладається між АТ «Райффайзен Банк» (далі - Лізингодавець) та 
Лізингоодержувачем відповідно до ст.634 Цивільного кодексу України шляхом приєднання 
Лізингоодержувача до Комплексного договору фінансового лізингу підписанням Договору про 
приєднання до Комплексного договору фінансового лізингу (далі – Договір про приєднання). 

1.2. Правила розміщені на Сайті Лізингодавця та визначають умови набуття у власність Лізингодавця і передачі 
на умовах фінансового лізингу у тимчасове володіння та користування майно (надалі – Об’єкт лізингу) 
Лізингоодержувачу,  вимоги до страхування Об’єкта Лізингу, права та обов‘язки Акціонерного товариства 
«Райффайзен Банк» та Лізингоодержувача (далі разом - Сторони), порядок відмови Лізингодавця від Договору та 
повернення Об’єкта лізингу від Лізингоодержувача та інші істотні умови договору лізингу й зобов’язань Сторін за 
ним.  Ці Правила є невід’ємною та публічною частиною письмового договору фінансового лізингу в розумінні 
статті 9 Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії» від 14 грудня 2021 року №1953-ІХ. 

Ці Правила разом із Договором про приєднання, що є індивідуальною частиною Комплексного договору 
фінансового лізингу, та з всіма змінами, додатками та додатковими договорами/угодами до них у сукупності є 
Комплексним договором фінансового лізингу (далі – Договір), складають його зміст, мають обов‘язкову силу 
та застосовуються до відносин Сторін так само, якби їх було викладено безпосередньо в тексті одного/єдиного 
підписаного Сторонами документу. Шляхом підписання Лізингоодержувачем Договору про приєднання 
Лізингоодержувач приєднується до публічної частини Договору – Правил, і тим самим укладає з Лізингодавцем 
Комплексний договір фінансового лізингу. 

1.3. Взаємні права і обов’язки Лізингодавця та Лізингоодержувача за Договором виникають з моменту 
підписання Сторонами Договору про приєднання до Комплексного договору фінансового лізингу. 
Достатнім доказом того, що Договір про приєднання є невід’ємною частиною Комплексного договору 
фінансового лізингу та підпорядковується всім його положенням, є відповідне посилання в Договорі про 
приєднання на Комплексний договір фінансового лізингу. За відсутності такого посилання на Комплексний 
договір фінансового лізингу зацікавлена Сторона доводить належність Договору про приєднання до 
Комплексного договору фінансового лізингу в загальному порядку іншими доказами чи їх сукупністю. Кількість 
Комплексних договорів фінансового лізингу, що можуть бути укладені Сторонами шляхом підписання окремих 
Договорів про приєднання для передачі Лізингоодержувачу на умовах фінансового лізингу у тимчасове 
володіння та користування Об’єктів лізингу, не обмежується.  

1.4. Договір про приєднання, в т.ч. зміни до нього, укладаються за формою, визначеною Лізингодавцем, в 
паперовому або в електронному вигляді. Договір про приєднання (зміни до нього)  набуває чинності з моменту 
його підписання уповноваженими представниками Сторін. Лізингодавець приймає рішення про підписання 
Договору про приєднання за умови отримання від Лізингоодержувача всіх необхідних для прийняття рішення 
документів відповідно до вимог внутрішніх документів Лізингодавця. У разі укладання Договору про приєднання 
(змін до нього) в електронній формі, він (зміни до нього)  підписується  Кваліфікованим ЕП Лізингоодержувача та 
Кваліфікованим ЕП Лізингодавця. Зі сторони Лізингодавця Договір про приєднання (зміни до нього) підписується 
двома уповноваженими особами. Датою (моментом) укладання Договору про приєднання (змін до нього) є дата 
(момент) його підписання Кваліфікованим ЕП другої уповноваженої особи Лізингодавця після підписання 
Договору про приєднання (змін до нього) Кваліфікованим ЕП Лізингоодержувача. Лізингодавець забезпечує 
зберігання оригіналу електронного Договору про приєднання (змін до нього) упродовж строків, визначених 
законодавством України, та надає примірник Договору про приєднання (змін до нього) Лізингоодержувачу 
електронними каналами зв’язку.  Укладання Договору про приєднання (змін до нього) в електронній формі 
здійснюється з дотриманням порядку, встановленого Лізингодавцем. 

Підписання Сторонами Договору про приєднання, інших документів щодо виконання, зміни, припинення 
Комплексного договору фінансового лізингу здійснюється без використання печатки. Такі документи/зміни до 
Комплексного договору фінансового лізингу/Договорів про приєднання, підписані уповноваженою особою 
Сторони, вважаються оформленими належним чином, створюють відповідні юридичні наслідки та не потребують 
скріплення печаткою Сторони. Сторони можуть використовувати печатку на власний розсуд, при цьому наявність 
або відсутність печатки Сторони не впливає на  дійсність відповідних документів/правочинів. 

1.5. Лізингодавець самостійно встановлює Правила та змінює їх редакцію. Правила (змінені Правила) 
підписуються Кваліфікованим ЕП уповноважених осіб Лізингодавця, офіційно оприлюднюються на Сайті 
Лізингодавця. Лізингодавець має право вносити зміни та/чи доповнення до публічної частини Договору (Правил) 
шляхом розміщення таких змін та/чи доповнень чи нової редакції Правил на Сайті Лізингодавця за 30 (тридцять) 
календарних днів до дати набрання чинності змінами та/чи доповненнями чи новою редакцією Правил. Внесення 



змін та/чи доповнень до публічної частини Договору (Правил) не є внесенням змін до Договору в 
односторонньому порядку. У разі відсутності письмових заперечень зі сторони Лізингоодержувача щодо 
запропонованих Лізингодавцем змін до Договору, поданих ним Лізингодавцю до вступу в дію згаданих змін, 
Лізингоодержувач вважається таким, що ознайомився на Сайті Лізингодавця із запропонованими Лізингодавцем 
змінами до Договору й прийняв та погодився із такими змінами до Договору. У разі незгоди із запропонованими 
Лізингодавцем змінами до Договору Лізингоодержувач має право розірвати Договір у порядку, передбаченому 
Договором, із виконанням всіх наявних на дату розірвання зобов’язань за Договором та погашенням 
заборгованості за ним.  Лізингодавець інформує Лізингоодержувача про факт внесення змін до Правил шляхом 
направлення листа на електронну адресу Лізингоодержувача, зазначену в будь-яких документах чи у публічних 
офіційних джерелах, або шляхом розміщення інформації в Системі дистанційного обслуговування рахунку 
«Райффайзен Бізнес Онлайн» за 30 календарних днів до дати, з якої застосовуватимуться відповідні зміни, або в 
інший строк, в тому числі і після набрання чинності змінами до Правил, якщо внесення змін до Правил обумовлено 
необхідністю приведення умов Договору у відповідність до вимог законодавства України. 

Передбачений вище у цьому пункті Правил 30-денний строк внесення змін до Правил / інформування 
Лізингодавцем Лізингоодержувача про внесення змін до Правил не застосовується у випадках, коли внесення 
змін обумовлено необхідністю приведення умов Договору у відповідність до вимог законодавства України. В 
таких випадках змінені Правила набирають чинності у відносинах Сторін із зазначеної в них дати, про що 
Лізингодавець повідомляє Лізингоодержувача протягом 30 календарних днів з дати набрання чинності таких 
змін.  

Лізингоодержувач зобов’язаний самостійно знайомитися зі змінами та доповненнями, що вносяться 
Лізингодавцем до Правил, з новою редакцією Правил на Сайті Лізингодавця.   

1.6. Сторони дійшли згоди використовувати Систему дистанційного обслуговування рахунку «Райффайзен 
Бізнес Онлайн» як основний канал інформування Лізингоодержувача про факт внесення змін та доповнень до 
Правил, для чого Лізингоодержувач має самостійно зареєструватися в Системі дистанційного обслуговування 
рахунку «Райффайзен Бізнес Онлайн». Лізингодавець не несе відповідальності за неотримання 
Лізингоодержувачем повідомлень від Лізингодавця про зміни до Правил у разі невстановлення або його 
видалення або непроходження реєстрації в Системі дистанційного обслуговування рахунку «Райффайзен Бізнес 
Онлайн».  

1.7. Сторони досягли згоди з усіх істотних умов Договору. Будь-які пропозиції Лізингодавця Лізингоодержувачу 
про зміну умов Договору, в тому числі про зміну істотних умов Договору, здійснюватимуться у строки, встановлені 
цим пунктом Правил.  

1.8. Договір про приєднання може містити положення, які змінюють  Правила, якщо про це прямо зазначено в 
Договорі про приєднання. Також, Сторони мають право окремим додатковим договором/угодою до Договору 
передбачити незастосування окремих положень Правил та передбачити інші умови  фінансового лізингу та/або 
інший порядок виконання умов Договору,  інший порядок розрахунку Лізингових платежів тощо. В такому випадку 
до правовідносин Сторін за Договором додатково застосовуються умови, передбачені у такому додатковому 
договорі/угоді. 

Стаття 2. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ 
Авансовий лізинговий платіж – платіж, який включає суму авансового лізингового платежу, що 

відшкодовує частину вартості Об’єкта лізингу. Сума Авансового лізингового платежу підлягає сплаті протягом 2 
(двох) робочих днів з моменту укладання Договору. 

Акт приймання-передачі (Акт) – акт приймання-передачі Об’єкта лізингу за формою, встановленою 
Лізингодавцем згідно з Додатком № 1 до Правил. 

Базисний пункт – значення, що дорівнює одній сотій частині одного процента.  
Винагорода Лізингодавця (проценти) – проценти за користування Об’єктом лізингу, передбачені 

Договором про приєднання, які нараховуються протягом фактичного періоду користування Лізингоодержувачем 
Об’єктом лізингу. У разі укладання Договору в межах Програми, Винагорода Лізингодавця (проценти) є Базовою 
винагородою. 

Випадок дестабілізації ринку – обставини, що не залежать від волі Сторін, за яких стає неможливим або 
обмеженим доступ Лізингодавця до джерел фінансування, та/або вартість ресурсів, які залучає Лізингодавець (у 
тому числі, на міжбанківському ринку) перевищує розмір процентних ставок за Договором та/або інші зміни  в 
діяльності Лізингодавця чи Лізингоодержувача, в ситуації в Україні або в законодавстві України, які ставлять під 
загрозу, унеможливлюють або можуть унеможливити виконання Сторонами або окремою Стороною своїх 
обов’язків за Договором.  

Додатково до вищезазначеного, Випадками дестабілізації ринку також є настання будь-якої з наступних 
обставин: 



- збільшення за будь-який період часу протягом строку дії Договору облікової ставки НБУ або інших індикаторів 
грошового ринку, які визначаються Національним банком України або незалежними аналітичними установами, 
або розраховуються Лізингодавцем на підставі процентних ставок за міжбанківськими кредитними 
(депозитними) угодами;  

- збільшення за будь-який період часу протягом строку дії Договору більш ніж на 200 Базисних пунктів ставки 
SOFR 30-day AVERAGE  в доларах США, або ставки EURIBOR строком на один рік за кредитами в Євро, або розміру 
процентної ставки рефінансування банків Національним банком України за кредитами овернайт за кредитами в 
національній валюті; 

- збільшення протягом строку дії Договору Національним банком України норм відрахувань для формування 
обов’язкових резервів за строковими вкладами або резервів для відшкодування втрат за кредитними операціями 
банків.  

Графік – Графік лізингових платежів щодо Об’єкта Лізингу, який є додатком до Договору про приєднання та 
визначає складові лізингових платежів та їх суми, а також строки/терміни сплати таких лізингових платежів.  

Група Лізингоодержувача – фізичні та/або юридичні особи, які відповідають таким ознакам: 
- прямо чи опосередковано здійснюють контроль над Лізингоодержувачем, або контролюються 

Лізингоодержувачем або перебувають під спільним контролем з Лізингоодержувачем, та/або  
- перебувають з Лізингоодержувачем в таких відносинах, коли фінансова та господарська діяльність 

Лізингоодержувача таких фізичних чи юридичних осіб є взаємопов’язаною або взаємозалежною, та\або коли такі 
фізичні чи юридичні особи формують джерела погашення лізингових платежів. 

Дефолт – обставини невиконання або неналежного виконання Лізингоодержувачем своїх зобов’язань 
(обов’язків) за Договором, обставини, які свідчать про те, що зобов’язання за Договором не будуть виконані 
Лізингоодержувачем, а також інші обставини, визначені  статтею 10 Правил як обставини Дефолту.   

Додаткова угода – додаткова угода (договір про внесення змін) до Договору з остаточною вартістю Об’єкта 
лізингу та оновленим Графіком. Типова форма Додаткової угоди наведена в Додатку №2 до Правил.  

Договір забезпечення - договори застави, іпотечні договори, договори поруки та інші правочини, укладання 
яких здійснюється з метою забезпечення виконання зобов’язань Лізингоодержувача  за Договором. 

Договірне списання – списання (дебетовий переказ) Лізингодавцем з рахунків Лізингоодержувача коштів, 
яке здійснюється Лізингодавцем на підставі Договору та не передбачає подання Лізингоодержувачем до 
Лізингодавця платіжної інструкції. Підписання Лізингоодержувачем Договору про приєднання є згодою 
Лізингоодержувача на здійснення Лізингодавцем Договірного списання коштів з рахунків Лізингоодержувача, 
відкритих у Лізингодавця.    

Електронний підпис, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису 
(Кваліфікований ЕП) – удосконалений електронний підпис, що базується на кваліфікованому сертифікаті 
електронного підпису, або кваліфікований електронний підпис. Формат підпису CadES-Х-Long з повними даними 
для перевірки. 

Заборонені операції – операції та/або дії: 1) заборонені/обмежені згідно з санкціями України на підставі 
Закону України «Про санкції»; 2) прямо або опосередковано пов’язані із видами діяльності, 
забороненими/обмеженими відповідно до рішень уповноважених міжнародних органів та окремих держав 
(зокрема, Ради Безпеки ООН та її комітетів, ЄС, США тощо), політики Лізингодавця та групи Райффайзен; 3) 
пов’язані з проведенням операцій з або на користь осіб, щодо яких застосовані міжнародні санкції відповідно до 
рішень уповноважених міжнародних органів та окремих держав, політики Лізингодавця та групи Райффайзен 
(далі – санкційні особи); 4) які мають ознаки ризикової діяльності. Інформація про Заборонені операції 
розміщується на Сайті Лізингодавця в мережі Інтернет (https://raiffeisen.ua/about/compliance). 

Індекс UIRD (Індекс) - Cтавка UIRD (3/6/9/12 місяців): український індекс ставок за депозитами фізичних осіб 
(Ukrainian Index of Retail Deposit Rates), що розраховується на основі номінальних ставок ринку депозитів 
фізичних осіб, які оголошуються банками України на строк 3/6/9/12 місяців. Індекс публікується в мережі Інтернет 
на офіційній веб-сторінці Національного Банку України за посиланням https://bank.gov.ua/files/UIRD.xls. 
Конкретний Індекс визначається Договором про приєднання. 

Компенсація винагороди – різновид державної підтримки, що передбачає виплату НУР на користь 
Лізингоодержувача суми грошових коштів, визначеної, відповідно до умов Програми та Договору, з метою 
часткової оплати нарахованої Базової винагороди за Договором, наданим в рамках реалізації Програми. 

Компенсаційна винагорода – частина Базової винагороди, яку Лізингоодержувач сплачує власними 
коштами під час участі у Програмі, з урахуванням Компенсації винагороди, що надається НУР для зниження 
фактичних витрат Лізингоодержувача. 

Комплексний договір фінансового лізингу (Договір) – укладений між Лізингодавцем та 
Лізингоодержувачем договір фінансового лізингу, який складається з двох частин: 

https://raiffeisen.ua/about/compliance
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а) індивідуальної частини Договору: Договору про приєднання до Комплексного договору фінансового лізингу, 
Акти, всі додаткові договори/угоди до них, в т.ч. які змінюють умови публічної частини Договору, які можуть бути 
підписані Сторонами до Договору після приєднання до нього та 

б) публічної частини Договору: Загальні правила фінансового лізингу (Правила), Тарифи. 
Публічна та індивідуальна частини нероздільно пов’язані між собою та складають єдиний Договір.  
Контролер – будь-яка юридична особа, яка здійснює вирішальний вплив (контроль) на діяльність 

Лізингоодержувача, а саме: безпосередньо володіє не менше 25 відсотків статутного (складеного) капіталу або 
прав голосу Лізингоодержувача, має вирішальний вплив на діяльність у розмірі не менше 25 відсотків статутного 
(складеного) капіталу або прав голосу Лізингоодержувача  через пов'язаних фізичних чи юридичних осіб, трасти 
або інші подібні правові утворення, чи здійснює вирішальний вплив шляхом реалізації права контролю, 
володіння, користування або розпорядження всіма активами чи їх часткою, права отримання доходів від 
діяльності юридичної особи, трасту або іншого подібного правового утворення, права вирішального впливу на 
формування складу, результати голосування органів управління, а також вчинення правочинів, які дають 
можливість визначати основні умови господарської діяльності Лізингоодержувача, або діяльності трасту або 
іншого подібного правового утворення, приймати обов'язкові до виконання рішення, що мають вирішальний 
вплив на діяльність юридичної особи, трасту або іншого подібного правового утворення, незалежно від 
формального володіння. 

Лізингодавець – Акціонерне товариство «Райффайзен Банк».  
Лізингоодержувач – юридична особа або фізична особа підприємець, яка отримує право володіння та 

користування Об’єктом Лізингу від Лізингодавця на умовах Комплексного договору фінансового лізингу шляхом 
підписання із Лізингодавцем Договору про приєднання.  

Лізингові платежі – всі суми, платежі, витрати, які відповідно до умов Договору передбачені до сплати 
Лізингоодержувачем Лізингодавцю, у тому числі Авансовий лізинговий платіж, Адміністративний збір/Комісія за 
надання послуги фінансового лізингу, Щомісячні лізингові платежі, тощо. Протягом строку дії Договору розмір 
лізингових платежів може бути змінено у випадках та в порядку, передбачених Договором. 

Об’єкт лізингу – майно, визначене індивідуальними ознаками, що відповідає критеріям основних засобів 
відповідно до законодавства України, та права інтелектуальної власності, що були самостійно обрані 
Лізингоодержувачем, визначені в специфікаціях  (Додаток №1 до Договору про приєднання) та передаються 
Лізингодавцем Лізингоодержувачу у фінансовий лізинг на умовах Договору. 

Партнер – продавець або виробник Об’єкта лізингу або пов’язана з ним відносинами спільного контролю 
особа, що сплачує комісійну винагороду Лізингодавцю (на підставі договору про співробітництво) під час 
укладання Лізингодавцем та Лізингоодержувачем  Договору з метою фінансування придбання 
Лізингоодержувачем Об’єкта лізингу, що дає змогу Лізингодавцю застосовувати Партнерську знижку до розміру 
Компенсаційної винагороди, яка підлягає сплаті Лізингоодержувачем. 

Партнерська знижка – партнерська знижка до розміру Компенсаційної винагороди, визначеного умовами 
Програми, яка підлягає сплаті Лізингоодержувачем. Партнерська знижка надається в рамках партнерської 
програми, що реалізується на підставі договору між Лізингодавцем та Партнером. 

Поточні лізингові платежі – лізингові платежі, що відшкодовують частину вартості Об’єкта лізингу та 
сплачуються Лізингоодержувачем у рахунок викупу Об’єкта лізингу згідно з Графіком. Загальна сума всіх 
Поточних лізингових платежів складає розмір залишку суми вартості переданого Лізингоодержувачу Об’єкта 
лізингу, визначеної п. 3.1.2. Договору про приєднання. 

 Погашення заборгованості – зарахування на рахунки Лізингодавця грошових коштів в сумах, достатніх для 
виконання будь-яких грошових зобов’язань Лізингоодержувача, передбачених Договором, у т. ч. сплати 
Лізингових платежів, Винагороди Лізингодавця (процентів), комісій, пені, штрафів, неустойки та інших платежів, а 
також, відшкодування інших платежів, витрат та збитків Лізингодавця у випадках, передбачених Договором. 

Поручитель – особа, що уклала з Лізингодавцем Договір забезпечення (договір поруки або договір 
застави/іпотеки (майновий поручитель)) з метою забезпечення належного виконання Лізингоодержувачем своїх 
зобов’язань за Договором. 

Програма – Урядова програма «Доступний фінансовий лізинг 5-7-9%», розроблена та затверджена 
Радою Національної установи розвитку (надалі – НУР) відповідно до Порядку надання фінансової державної 
підтримки суб’єктам підприємництва за договорами фінансового лізингу, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 24 січня 2020 року № 28. Інформація про Програму розміщена на сайті Лізингодавця  за 
посиланням  https://raiffeisen.ua/uk/aem/biznesu/kredyty/dostupni-kredyty-5-7-9.html. 
Строк лізингу – строк, на який Лізингоодержувачу надається право володіння та користування 

Об'єктом лізингу. Строк лізингу визначається Договором про приєднання та не може бути менше 
одного року. 

https://raiffeisen.ua/uk/aem/biznesu/kredyty/dostupni-kredyty-5-7-9.html


Тарифи – всі або окремі затверджені Лізингодавцем тарифи, що визначають перелік послуг Лізингодавця та 
розмір комісійних винагород (комісії) Лізингодавця за ними. Лізингодавець самостійно встановлює тарифи та 
визначає періодичність встановлення тарифів, про що повідомляє Лізингоодержувача шляхом направлення 
відповідного повідомлення та тарифів засобами електронного зв’язку чи за допомогою системи дистанційного 
обслуговування рахунку «Райффайзен Бізнес Онлайн» або іншим узгодженим Сторонами способом. Підписанням 
Договору Лізингоодержувач підтверджує, що він ознайомлений та згоден із тарифами, чинними на дату 
укладення Договору. 

Умови страхування – умови страхування, зазначені в наданому Лізингоодержувачу страховому сертифікаті 
з посиланням в мережі інтернет на Генеральний договір страхування наземного транспорту, в якій/якому 
визначені умови та строки страхування, а також процедури, яких необхідно дотримуватися у випадку настання 
страхових випадків. 

Щомісячні лізингові платежі – платежі, які складаються з Поточних  лізингових платежів, Винагороди 
Лізингодавця та комісійної винагороди за додаткові послуги Лізингодавця (за наявності) і підлягають сплаті 
Лізингоодержувачем щомісяця згідно з Графіком. 

Терміни "структура власності" та "кінцевий бенефіціарний власник" вживаються у значеннях, наведених 
в Законі України "Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, 
фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення". 

Терміни «Адміністративний збір», «Комісія за надання послуги фінансового лізингу», «Продавець» та 
«Вартість Об’єкта лізингу» вживаються в розумінні, як це передбачено Договором про приєднання.   

 
СТАТТЯ 3. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

3.1. На умовах Договору Лізингодавець зобов’язується набути у власність Лізингодавця і передати 
Лізингоодержувачу на умовах фінансового лізингу у тимчасове володіння та користування майно (Об’єкт лізингу), 
а Лізингоодержувач зобов’язується прийняти Об’єкт лізингу та сплачувати Лізингодавцю лізингові та інші платежі 
згідно з умовами Договору.  

3.2. Строк користування Лізингоодержувачем Об’єктом лізингу (строк лізингу) зазначається в Договорі про 
приєднання, починається з дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі Об’єкта лізингу. 

3.3. Лізингоодержувач самостійно та на власний ризик обирає Об’єкт лізингу та продавця (постачальника) 
Об’єкта лізингу. Продавцем (постачальником) Об’єкта лізингу є особа, зазначена в Договорі про приєднання.  

 3.4. Опис (найменування, марка, модель, рік випуску), технічні характеристики Об’єкта лізингу, Графік сплати 
лізингових платежів та інші умови щодо Об’єкта лізингу, що передається Лізингоодержувачу в лізинг, 
визначаються Сторонами в Договорі про приєднання.  

3.5. Відповідальність за ризики, пов'язані з вибором продавця (постачальника) Об’єкта лізингу, з ціною 
(вартістю) Об’єкта лізингу, з невиконанням або неналежним виконанням продавцем (постачальником) Об’єкта 
лізингу своїх зобов'язань за договором купівлі-продажу Об’єкта лізингу, а також за будь-які втрати, упущену 
вигоду, збитки, що виникають у Лізингоодержувача, несе Лізингоодержувач. 

3.6. Місцем виконання Договору є місцезнаходження Лізингодавця, якщо Сторонами додатково не буде 
погоджено інше місце виконання окремих зобов’язань за Договором або Лізингодавцем відповідно до умов 
Договору не буде визначено інше місце виконання Договору чи окремих зобов’язань за  ним.  

 
Стаття 4. РЕЄСТРАЦІЯ ТА ПЕРЕДАЧА ОБ’ЄКТА  ЛІЗИНГУ 

4.1. Приймання Лізингоодержувачем Об’єкта лізингу в лізинг оформляється шляхом складання Акту 
приймання-передачі, що підтверджує якість, комплектність, справність, належний стан Об’єкта лізингу і 
відповідність Об’єкта лізингу техніко-економічним показникам, встановленим Лізингоодержувачем, умовам і 
специфікаціям та умовам Договору. 

4.2. Передача Об’єкта лізингу Лізингоодержувачу у володіння та користування відбувається не раніше дати  
отримання Лізингодавцем у продавця Об’єкта лізингу (з оформленням шляхом підписання Акту приймання-
передачі Об’єкта лізингу від продавця Об’єкта лізингу до Лізингодавця) та лише після виконання у сукупності всіх 
зазначених умов: 

4.2.1. Наявності у Лізингоодержувача відкритого поточного рахунку в національній валюті в АТ «Райффайзен 
Банк»; 

4.2.2. Сплата Лізингоодержувачем Лізингодавцю Авансового лізингового платежу, визначеного Договором про 
приєднання; 

4.2.3. Сплата Лізингоодержувачем Лізингодавцю Адміністративного збору (якщо Договором передбачена 
сплата Адміністративного збору); 

4.2.4. Укладання та набрання чинності договором страхування Об’єкта лізингу (та договором обов’язкового 
страхування цивільної відповідальності – у випадках, передбачених законодавством України); 



4.2.5. Надання Лізингоодержувачем Лізингодавцю належним чином посвідчених копій документів, що 
підтверджують повноваження представника(-ів) Лізингоодержувача на укладання Договору, а також  рішення 
уповноважених органів управління Лізингоодержувача на укладення Договору (за наявності відповідної вимоги 
Лізингодавця); 

4.2.6. Встановлення системи GPS на Об’єкт лізингу (якщо така умова передбачена Договором про приєднання); 
4.2.7. Здійснення державної, відомчої чи іншої реєстрації Об’єкта лізингу у відповідних органах (у випадках, 

коли така реєстрація передбачена законодавством України), окрім реєстрації залізничних вагонів, а також 
самохідної сільгосптехніки та спецтехніки, для яких здійснення реєстрації допускається після  підписання 
Сторонами Акту приймання-передачі. 

4.3. Передача Об’єкта лізингу Лізингодавцем Лізингоодержувачу в лізинг здійснюється за визначеною в 
Договорі про приєднання адресою. 

4.4. З моменту підписання Сторонами Акту приймання–передачі Об’єкта лізингу до Лізингоодержувача 
переходять усі ризики, пов’язані з користуванням та володінням майном, у т.ч. ризик випадкового знищення, 
втрати, випадкового пошкодження Об’єкта лізингу, а також ризик невідповідності Об’єкта лізингу цілям його 
використання. Лізингоодержувач самостійно і в повному обсязі несе  відповідальність перед третіми особами за 
завдані Об’єктом лізингу чи у зв’язку із володінням  або користуванням ним смерть, шкоду здоров’ю чи майну 
третіх осіб, включаючи немайнову шкоду. 

4.5. Одночасно з передачею Об’єкта лізингу Лізингодавцем Лізингоодержувачу на строк користування 
Об’єктом лізингу передаються права на гарантійне та сервісне обслуговування згідно з договором купівлі – 
продажу Об’єкта лізингу. Лізингоодержувач самостійно, за власний рахунок, виконує ремонт та технічне 
обслуговування Об’єкта лізингу, при цьому, не порушуючи умови гарантії. В будь-якому випадку 
Лізингоодержувач звільняє Лізингодавця від будь-яких обов’язків щодо обслуговування та будь-якого ремонту 
Об’єкта лізингу і пов’язаних з цим витрат і судових позовів. З дати підписання Сторонами Акту приймання-
передачі Об’єкта лізингу Лізингоодержувач відмовляється від будь-яких прямих і непрямих претензій до 
Лізингодавця з приводу якості, комплектності, справності Об’єкта лізингу, його доставки, заміни, безоплатного 
усунення недоліків, монтажу та введення в експлуатацію тощо. Будь-які претензії Лізингоодержувача до Продавця 
Об’єкта лізингу щодо Об’єкта лізингу мають бути повідомлені Лізингодавцю у письмовому вигляді протягом трьох 
робочих днів з дня пред’явлення таких вимог до Продавця Об’єкта лізингу. 

4.6. До припинення Договору у зв’язку з виконанням всіх зобов’язань Лізингоодержувачем та до переходу 
права власності на Об’єкт лізингу до Лізингоодержувача, Об’єкт лізингу не може бути без попередньої письмової 
згоди Лізингодавця відчужено або передано Лізингоодержувачем у володіння та/або користування третім 
особам (зокрема, в оренду, сублізинг, у позику тощо), право користування Об’єктом лізингу чи будь-яке інше 
майнове право щодо Об’єкта лізингу не може бути без попередньої письмової згоди Лізингодавця передано у 
якості внеску до статутного капіталу юридичної особи тощо. Лізингоодержувачу забороняється передавати  
Об’єкт лізингу в заставу або будь-яким іншим способом обтяжувати та/або відчужувати Об’єкт лізингу, а також не 
можуть бути передані права Лізингоодержувача на Об’єкт лізингу за будь-якими цивільними (господарськими) 
договорами.  

4.7. Якщо Об’єктом лізингу є транспортний засіб, Лізингодавець протягом строку дії Договору може внести до 
Єдиного державного реєстру транспортних засобів (далі – Реєстр) відомості про належного користувача 
(Лізингоодержувача) в особі керівника Лізингоодержувача. Лізингоодержувач зобов’язується на першу вимогу 
Лізингодавця, проте не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати отримання відповідного запиту, надати всі необхідні 
від Лізингоодержувача документи, визначені законодавством України, для внесення таких відомостей до Реєстру. 

 
Стаття 5. ВАРТІСТЬ ОБ’ЄКТА ЛІЗИНГУ. ЛІЗИНГОВІ ТА ІНШІ ПЛАТЕЖІ 

5.1. Вартість Об’єкта лізингу зазначається в Договорі про приєднання та остаточно визначається після передачі 
Об’єкта лізингу Лізингоодержувачу та здійснення Лізингодавцем всіх розрахунків за договором купівлі-
продажу Об’єкта лізингу та/або всіх нарахованих/сплачених Лізингодавцем платежів, пов’язаних з 
придбанням Об’єкта лізингу включаючи, але не обмежуючись, витратами, податками та 
обов’язковими/пов’язаними платежами, у т.ч. у разі митного оформлення Об’єкта лізингу. 

5.2. Сторони домовились, що Вартість Об’єкта лізингу змінюється відповідно до зміни розміру платежів, 
сплачених Лізингодавцем відповідно до пункту 5.1. Правил. Фіксація остаточної  Вартості Об’єкта лізингу за цим 
Договором здійснюється за Актом приймання-передачі Об’єкта лізингу та укладання Сторонами Додаткової 
угоди. 

5.3. В разі зміни вартості Об’єкта лізингу продавцем Об’єкта лізингу, згідно з укладеним між ним та 
Лізингодавцем договором купівлі-продажу Об’єкта лізингу, коригування вартості Об’єкта лізингу у зв’язку зі 



зміною курсу обміну валют, зміни розміру податків і зборів, інших платежів,  Лізингодавець на вимогу 
Лізингоодержувача надає письмове підтвердження про зміну вартості Об’єкта лізингу.  

5.4. У випадку збільшення вартості Об’єкта лізингу продавцем Об’єкта лізингу та/або внаслідок зміни курсу 
обміну валют, в результаті чого вартість Об’єкта лізингу в гривні збільшується менше ніж на 5 (п'ять) % включно 
порівняно з вартістю, вказаною в Договорі про приєднання, утворена в результаті такої зміни різниця вартості 
Об’єкта лізингу включається до складу Поточних лізингових платежів в рахунок викупу Об’єкта лізингу та підлягає 
сплаті згідно з Графіком. 

У випадку збільшення вартості Об’єкта лізингу продавцем Об’єкта лізингу та/або внаслідок зміни курсу обміну 
валют, в результаті чого вартість Об’єкта лізингу в гривні збільшується більше ніж на 5 (п'ять) % порівняно з 
вартістю, вказаною в Договорі про приєднання,  утворена в результаті такої зміни різниця вартості Об’єкта лізингу 
розподіляється пропорційно до суми Авансового лізингового платежу та загальної суми Поточних лізингових 
платежів, визначених в Договорі про приєднання. При цьому перша частина суми, що утворилась внаслідок 
збільшення вартості Об’єкта лізингу, підлягає сплаті Лізингоодержувачем не пізніше дати передачі Об’єкта 
лізингу Лізингоодержувачу, а друга – включається до загальної суми Поточних лізингових платежів в рахунок 
викупу Об’єкта лізингу та підлягає сплаті Лізингоодержувачем згідно з Графіком. 

5.5. У випадку несплати Лізингоодержувачем різниці, що утворилась внаслідок збільшення вартості Об’єкта 
лізингу, та/або непідписання Лізингоодержувачем Акту приймання-передачі та/або Додаткової угоди, як це 
передбачено умовами Договору, Лізингодавець має право відмовитись від  Договору в односторонньому порядку 
шляхом письмового повідомлення про це Лізингоодержувача. В такому випадку Лізингоодержувач протягом 3 
(трьох) робочих днів з дати відповідного повідомлення сплачує Лізингодавцю неустойку в розмірі, рівному 
розміру Авансового лізингового платежу (при цьому вже сплачений Авансовий лізинговий платіж не 
повертається та зараховується як неустойка).  

5.6. Лізингоодержувач зобов’язаний своєчасно та в повному обсязі згідно з Договором та Графіком сплачувати 
Лізингодавцю лізингові та інші платежі, у т.ч. Авансовий лізинговий платіж, Адміністративний збір або Комісію за 
надання послуги фінансового лізингу (згідно Договору про приєднання), Щомісячні лізингові платежі, тощо. 
Протягом строку дії Договору розмір лізингових платежів може бути змінено виключно у випадках та порядку, 
передбачених Договором. 

5.7.  Щомісячні лізингові платежі визначені Графіком та складаються  з:  
- Поточних  лізингових платежів (що відшкодовують частину вартості Об’єкта лізингу та сплачуються в рахунок 

викупу Об’єкта лізингу); 
- Винагороди Лізингодавця (процентів);  
- інших витрат, що безпосередньо пов’язані з виконанням Договору (далі - комісія за додаткові послуги). 
Щомісячні лізингові платежі підлягають сплаті Лізингоодержувачем щомісяця згідно з Графіком та умовами 

Договору. Сторони узгодили, що актуальні суми до погашення визначаються на підставі відповідного рахунку 
Лізингодавця та/або відображаються в системі дистанційного обслуговування рахунку «Райффайзен Бізнес 
Онлайн». 

5.8. Винагорода Лізингодавця (проценти) нараховується та сплачується протягом всього Строку лізингу. 
Нарахування Винагороди Лізингодавця (процентів) здійснюється на суму залишку несплаченої вартості Об’єкта 
лізингу станом на дату розрахунку за фактичну кількість календарних днів користування Об’єктом лізингу 
виходячи з 360 днів на рік та може розраховуватись:  

- на основі фіксованої ставки:  ставки, яка не може змінюватись в односторонньому порядку протягом дії 
Договору (далі – Фіксована винагорода), або 

- на основі змінюваної ставки: ставка, яка змінюється та розмір якої визначається для кожного Періоду дії 
винагороди  відповідно до умов та в порядку, встановлених Договором (далі – Змінювана винагорода). Під 
терміном «Період дії винагороди» Сторони розуміють період часу, що визначається для цілей розрахунку і 
застосування у такий період розміру ставки Змінюваної винагороди, з метою нарахування винагороди за 
користування Об’єктом лізингу відповідно до умов Договору. В межах строку дії Договору визначається декілька 
послідовних Періодів дії винагороди, при цьому перший Період дії винагороди  починається в дату укладення 
Договору та закінчується днем, що передує дню початку другого Періоду дії винагороди. Початок другого  та 
кожного наступного Періоду дії винагороди визначається Договором про приєднання. Розмір ставки Змінюваної 
винагороди в межах одного Періоду дії винагороди не змінюється. 

Винагорода Лізингодавця (проценти) підлягає сплаті Лізингоодержувачем на дату сплати чергового 
Щомісячного лізингового платежу згідно Графіком.  

Умови участі Лізингоодержувача у Програмі, порядок визначення/розрахунку Базово& винагороди, 
Партнерської знижки, Компенсаційної винагороди та інші особливі умови визначаються з урахуванням  Договору 
про приєднання.    



5.9. Винагорода Лізингодавця (проценти) нараховується у наступному порядку: 
- в першому Щомісячному лізинговому платежі – за період з дати підписання Акту приймання-передачі по 

останній день календарного місяця, в якому підписано Акт приймання-передачі (включно); 
- в наступних Щомісячних лізингових платежах – за період з першого дня попереднього  календарного місяця 

(включно) по останній день попереднього календарного місяця (включно); 
- в останній Щомісячний лізинговий платіж – за період з першого дня останнього  календарного місяця 

(включно) Строку лізингу по день, що передує даті повного погашення вартості Об’єкта лізингу. 
5.10. У випадку виникнення у Лізингодавця додаткових документально підтверджених витрат, у т.ч. пов'язаних 

з доставкою, передачею, реєстрацією Об’єкта лізингу, сплатою податків, зборів, інших платежів, які є 
обов’язковими до сплати для Лізингодавця у зв’язку з виконанням Договору, Лізингодавець має право включити 
такі витрати до складу лізингових платежів, а Лізингоодержувач зобов’язаний сплатити ці витрати не пізніше 
дати сплати чергового лізингового платежу, якщо інше не буде узгоджено Сторонами. 

5.11. Під час встановлення розміру комісій, передбачених Графіком, Сторонами було враховано, що обов’язок 
сплати збору на обов’язкове державне пенсійне страхування покладається на Лізингодавця. У разі дострокового 
викупу Об’єкта лізингу відповідно до пункту 5.16. Договору, Лізингоодержувач зобов’язується виплатити 
Лізингодавцю розраховану останнім непогашену суму збору на обов’язкове державне пенсійне страхування. 

5.12. Якщо в процесі виконання Договору виникне необхідність сплати додаткових платежів/витрат, зокрема 
податку на додану вартість, такі платежі/витрати сплачуються Лізингоодержувачем в розмірі, визначеному 
законодавством України або документально підтвердженому Лізингодавцем, у складі чергового Щомісячного 
лізингового платежу. Суми таких документально підтверджених витрат/платежів складають розмір комісії за 
додаткові послуги Лізингодавця, яка включається  до складу лізингових платежів без необхідності внесення змін 
до Договору та Графіку. Лізингоодержувач зобов’язаний сплачувати зазначені комісії Лізингодавцю на його 
письмову вимогу після отримання відповідної вимоги Лізингодавця не пізніше дати сплати чергового 
Щомісячного лізингового платежу, якщо інше не буде узгоджено Сторонами. 

5.13. Лізингоодержувач зобов’язаний здійснювати сплату лізингових та інших платежів за  Договором на 
рахунок, визначений Договором про приєднання,  якщо інше не визначено повідомленням Лізингодавця, 
умовами Договору або домовленістю Сторін. 

Номери рахунків, зазначені в Договорі про приєднання, на які або з яких здійснюється виконання грошових 
зобов’язань за Договором, не є істотною умовою Договору та можуть змінюватись за ініціативою Лізингодавця. 
Нові номери таких рахунків визначаються згідно повідомлення, направленого Лізингодавцем, та визнаються 
Сторонами належними для виконання грошових зобов’язань Лізингоодержувача. 

5.14. У випадку, якщо дата чи граничний строк здійснення Лізингоодержувачем лізингових та інших платежів 
за  Договором припадає на вихідний або святковий день, такі платежі повинні бути здійснені в останній робочий 
день, що передує такому вихідному або святковому дню. 

5.15. Лізингоодержувач має право здійснити дострокове часткове погашення Поточних лізингових платежів, 
внаслідок чого  зменшується залишок несплаченої вартості Об’єкта лізингу. При цьому, незалежно від здійснення 
Лізингоодержувачем такого дострокового часткового погашення, чергові Поточні лізингові платежі в рахунок 
викупу Об’єкта лізингу підлягають сплаті Лізингоодержувачем у строки та в розмірі, що передбачені Графіком. 

5.16. Лізингоодержувач має право здійснити дострокове повне погашення (не раніше одного року з дня 
передачі Об’єкта лізингу у користування Лізингоодержувачу) письмово повідомивши про це Лізингодавця не 
менш ніж за 10 (десять) календарних днів до запланованої дати дострокового погашення за Договором. Таке 
погашення не потребує внесення змін до Договору (укладення додаткових угод тощо) та здійснюється шляхом 
сплати залишку несплаченої вартості Об’єкта лізингу, Винагороди за користування Об’єктом лізингу на дату 
такого погашення, а також інших належних до сплати за Договором платежів. 

5.17. Сторони погодили, що в разі якщо Об’єкт лізингу є об’єктом оподаткування транспортним податком, 
Лізингоодержувач повинен відшкодувати Лізингодавцю такий транспортний податок щодо відповідного Об’єкта 
лізингу, збільшений на суму ПДВ, на підставі вимоги Лізингодавця протягом 10 (десяти) робочих днів з дня 
відправлення Лізингодавцем такої вимоги. 

5.18. Грошові кошти, отримані від Лізингоодержувача, спрямовуються Лізингодавцем на погашення 
заборгованості Лізингоодержувача за Договором в наступній черговості:  

- сплата витрат/збитків Лізингодавця, неустойок;  
- прострочені винагороди/комісії (крім простроченої Винагороди Лізингодавця (процентів)); 
- прострочені Винагороди Лізингодавця (проценти);  
- прострочені платежі в частині викупу Об’єкта лізингу; 
- винагороди/комісії (крім Винагороди Лізингодавця (процентів)); 
- Винагорода Лізингодавця (проценти);  
- платежі в частині викупу Об’єкта лізингу.  



Сторони узгодили, що Лізингодавець має право на власний розсуд змінити передбачену цим пунктом Правил 
черговість погашення простроченої заборгованості, в т.ч. безпосередньо під час / при спрямуванні коштів на 
погашення заборгованості Лізингоодержувача, про що Лізингоодержувачу направляється відповідне 
повідомлення.  

 
Стаття 6. КОРИСТУВАННЯ ОБ’ЄКТОМ ЛІЗИНГУ 

6.1. З дати підписання Акту приймання-передачі (якщо інше не буде погоджено між Лізингоодержувачем та 
Лізингодавцем письмово) Лізингоодержувач має право користуватися Об’єктом лізингу у своїй господарській 
діяльності та зобов’язаний використовувати Об’єкт лізингу за його призначенням та згідно з умовами Договору.  

Лізингоодержувач зобов’язується використовувати Об’єкт лізингу у відповідності до його цільового 
призначення, що відповідає всім вимогам законодавства  України з охорони навколишнього природнього 
середовища, соціального захисту та законодавства про охорону здоров'я та безпеку, трудового законодавства 
та стандартів, що діють в Україні, дотримуватися будь-яких відповідних обов'язків, передбачених 
законодавством України, а також отримувати всі необхідні погодження та дозволи. 

6.2. Лізингоодержувач зобов’язаний за власний рахунок утримувати Об’єкт лізингу в належному технічному 
та робочому стані, в т.ч. в найкоротший строк здійснювати усунення будь-яких несправностей Об’єкта лізингу. 
Лізингоодержувач зобов’язаний додержуватись інструкцій виробника та продавця Об’єкта лізингу щодо 
утримання, обслуговування та експлуатації Об’єкта лізингу (з залученням належним чином підготовлених 
фахівців). Всі витрати, пов’язані з експлуатацією, технічним обслуговуванням, ремонтом, проходженням 
обов’язкового технічного контролю Об’єкта лізингу несе Лізингоодержувач. Всі роботи, пов’язані з технічним 
обслуговуванням, та ремонтом Об’єкта лізингу повинні виконуватися виключно спеціалізованими та 
сертифікованими виробником установами, всі запасні частини та витратні матеріали, що використовуються, 
повинні бути виключно виробника/моделі, які визначені/ухвалені технічною документацією або продавцем 
Об’єкта лізингу. 

У випадках, коли Об’єктом лізингу є транспортний засіб, Лізингоодержувач зобов’язаний за власний рахунок 
вчасно проходити обов’язковий технічний контроль транспортних засобів, передбачений  законодавством 
України для Об’єкта лізингу, та огляд під час дії гарантійних умов на Об’єкт лізингу, визначених виробником 
Об’єкта лізингу. Проведення обов’язкового технічного контролю повинно виконуватися лише суб’єктами 
проведення обов’язкового технічного контролю, внесеними до відповідного державного реєстру. 

6.3. У випадку заміни в процесі експлуатації Об’єкта лізингу окремих його деталей та вузлів, нові деталі та 
вузли стають невід’ємною частиною цього Об’єкта лізингу і переходять у власність Лізингодавця при 
достроковому розірванні Договору та поверненні Об’єкта лізингу Лізингодавцю без відповідної компенсації 
вартості таких деталей та вузлів Лізингоодержувачу. 

6.4.  Лізингодавець звільняється від будь-яких зобов'язань та відповідальності щодо технічної гарантії на 
Об’єкт лізингу та не відповідає перед Лізингоодержувачем за невиконання будь-якого зобов’язання продавця 
Об’єкта лізингу щодо якості, комплектності, справності Об’єкта лізингу, його доставки, поставки, заміни, монтажу, 
введення в експлуатацію, усунення несправностей, задоволення гарантійних вимог тощо. Ремонт та технічне 
обслуговування Об’єкта лізингу здійснюється його продавцем на підставі договору купівлі-продажу, за яким 
Лізингодавець набув у власність Об’єкт лізингу, чи на підставі окремого договору, укладеного між 
Лізингоодержувачем та продавцем, гарантійних умов і правил продавця (виробника). Всі розрахунки, пов'язані з 
таким гарантійним та/або сервісним обслуговуванням, здійснюються безпосередньо між Лізингоодержувачем 
та Продавцем, що надав гарантію на Об’єкт лізингу.   

6.5. Лізингоодержувач зобов’язується письмово повідомляти Лізингодавця про порушення строків проведення 
або непроведення обов’язкового технічного контролю Об’єкта лізингу, та/або технічного огляду, та/або 
технічного обслуговування, та/або про проведення ремонту Об’єкта лізингу не уповноваженими особами або 
про  невикористання частин та витратних матеріалів виробника/моделі, визначених/ухвалених технічною 
документацією або продавцем Об’єкта лізингу. 

6.6. В разі накладання будь-яких штрафних санкцій або застосування будь-якої відповідальності до 
Лізингодавця або посадової особи Лізингодавця в зв’язку з порушенням умов законодавства України або 
неправомірними діями та/або бездіяльністю Лізингоодержувача, спричиненими внаслідок володіння або 
користування Об’єктом лізингу, Лізингоодержувач зобов’язаний самостійно сплатити відповідні штрафні санкції. 
Якщо такі штрафні санкції були сплачені Лізингодавцем або посадовою особою Лізингодавця, Лізингодавець про 
це повідомляє Лізингоодержувача, а Лізингоодержувач зобов’язаний протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту 
направлення відповідної вимоги Лізингодавцем компенсувати витрати Лізингодавця по сплаті штрафних санкцій 
за порушення чинного законодавства або неправомірні дії та/або бездіяльність Лізингоодержувача, спричинені 
внаслідок володіння або користування Об’єктом лізингу. Розмір такої компенсації збільшується на суму 
військового збору, податку з доходів фізичних осіб та податку на додану вартість згідно розрахунку, наданого 
Лізингодавцем.  

6.7. Лізингоодержувач зобов’язаний відшкодувати Лізингодавцю всі витрати, втрати та збитки, які може мати 
Лізингодавець у зв’язку з порушенням вимог щодо технічного та сервісного обслуговування. Лізингоодержувач 
звільняє Лізингодавця від відповідальності та зобов’язаний самостійно нести відповідальність відповідно до 



законодавства України, стосовно будь-яких претензій, вимог або проваджень проти Лізингодавця як власника 
Об’єкта лізингу, щодо будь-якого травмування, смерті, пошкодження або втрати, спричинених навколишньому 
середовищу, юридичним та фізичним особам або майну, що виникли прямо або опосередковано внаслідок 
тимчасового володіння, експлуатації, транспортування або стану Об’єкта лізингу протягом строку лізингу або 
протягом строку тимчасового володіння Лізингоодержувачем Об’єктом лізингу, якщо він довший. 

6.8. Лізингоодержувачу заборонено допускати до експлуатації (керування) Об’єктом лізингу осіб, що не мають 
відповідних знань та кваліфікації, та/або якщо Об’єктом лізингу є транспортний засіб – осіб, що не мають 
посвідчення на право керування транспортним засобом відповідної категорії, та/або мають стаж водія  менше 
двох років, а також заборонено  допускати до експлуатації (керування) Об’єктом лізингу осіб в  нетверезому стані. 

6.9. Будь-які поліпшення, модифікації або зміни Об’єкта лізингу дозволяються лише на підставі попереднього 
письмового погодження з Лізингодавцем. 

6.10. При наявності відповідної вимоги Лізингодавця перед поверненням Об’єкта лізингу Лізингоодержувач 
зобов’язаний за власний рахунок відновити його початковий стан з урахуванням нормального зносу. У будь-
якому випадку усі невід’ємні поліпшення, модифікації або зміни Об’єкта лізингу  стають власністю Лізингодавця 
та підпорядковуються даному Договору, при цьому Лізингодавець не зобов’язаний виплачувати 
Лізингоодержувачу ніякі компенсації, а останній не має права відшкодовувати ці витрати за рахунок чи шляхом 
зменшення Лізингових платежів. 

6.11. Лізингоодержувач має право розміщувати на бортах, корпусі, кузові Об’єкта лізингу рекламні або інші 
інформаційні матеріали, що виготовлені з дотриманням вимог чинного законодавства України та умов Договору. 
У разі, якщо такі інформаційні матеріали не можуть бути безперешкодно видалені у будь-який час без залишку 
слідів і додаткових витрат, то їх розміщення здійснюється виключно за попереднім письмовим погодженням з 
Лізингодавцем з подальшим відшкодуванням Лізингоодержувачем Лізингодавцю спричинених цим збитків чи 
витрат. 

У будь-якому випадку, такі інформаційні матеріали не повинні містити інформації або зображень, які 
порушують етичні, гуманістичні, моральні норми, нехтують правилами пристойності, повинні враховувати 
особливу чутливість дітей і не завдавати їм шкоди. Будь-які інформаційні чи інші матеріали, розміщені на 
корпусі/кузові Об’єкта лізингу, мають бути негайно видалені/демонтовані Лізингоодержувачем за свій рахунок 
на першу вимогу Лізингодавця. 

6.12. Лізингоодержувач за першою вимогою Лізингодавця зобов’язаний забезпечити Лізингодавцю та 
вказаним ним особам вільний доступ до Об’єкта лізингу у визначеному Лізингодавцем місці та у визначені 
Лізингодавцем день і час (в т.ч. для проведення огляду сільгоспмашин та спецтранспорту спеціалістами з  
обстеження машин та/або державними інспекторами). Місце проведення огляду Об’єкта лізингу не може 
знаходитися на забороненій території (як цей термін визначений в п. 6.14. Правил), а час проведення огляду не 
може припадати на вихідні/святкові дні відповідно до чинного законодавства та нічний час. У випадку порушення 
Лізингоодержувачем цього зобов’язання – компенсувати Лізингодавцю нанесені таким порушенням збитки в 
повному обсязі, у безспірному порядку. 

6.13. У випадку виходу з ладу Об’єкта лізингу Лізингоодержувач протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів 
зобов’язаний письмово повідомити про це Лізингодавця, якщо до цього часу несправність не буде усунена (крім 
випадку настання страхових подій). 

6.14. Лізингоодержувачу забороняється використовувати Об’єкт лізингу протягом дії Договору та/або 
здійснювати господарську діяльність під час дії Договору на тимчасово окупованих територіях України, 
включаючи території Автономної Республіки Крим та міста Севастополя, Донецької та Луганської областей або 
окремі їх частинах, а також використовувати Об’єкт лізингу в зонах воєнних або збройних конфліктів, та/або 
територіях, де ведуться бойові дії, або які не контролюються українськими органами влади, незалежно від того, 
чи було офіційно проголошено війну чи ні (надалі – заборонена територія). У разі, якщо Об’єкт лізингу з будь-
якої причини опиниться на забороненій території, Лізингоодержувач зобов’язаний негайно повідомити про це 
Лізингодавця та вжити всіх можливих заходів для повернення Об’єкта лізингу з забороненої території.  

6.15. Лізингоодержувачу забороняється без попередньої письмової згоди Лізингодавця переміщувати Об’єкт 
лізингу за межі митної території України та на заборонену територію. 

6.16. Лізингоодержувач не має права вимагати від Лізингодавця жодного відшкодування, зменшення суми або 
відстрочення сплати платежів за Договором у випадку неможливості експлуатації Обʼєкта лізингу чи перерви в 
експлуатації Обʼєкта лізингу, незалежно від причин виникнення такої перерви (в тому числі, але не виключно у 
разі пошкодження Об`єкту лізингу). 

 
Стаття 7. СТРАХУВАННЯ 

7.1. Лізингодавець забезпечує страхування Об`єкта лізингу від страхових випадків, вказаних у пункті 7.4  
Правил упродовж усього строку дії Договору. Підписанням Договору про приєднання Лізингоодержувач доручає 
Лізингодавцю визначати умови страхування на власний розсуд. Лізингоодержувач зобов’язаний  ознайомитися 
з умовами страхування відповідно до пункту 7.11 Правил.  

7.1.1. Лізингодавець також укладає договір обов’язкового страхування цивільно–правової відповідальності 
власників транспортних засобів (в розумінні  Закону України «Про  обов’язкове страхування цивільно – правової 



відповідальності власників наземних транспортних засобів»). У випадку погодження з Лізингоодержувачем, 
Лізингодавець забезпечує та підтримує інші види страхування (страхування від воєнних ризиків, тощо). 

7.1.2. Страхова компанія, яка буде здійснювати страхування Об’єкта лізингу, визначається Лізингодавцем на 
власний розсуд. 

7.2. Під час встановлення розміру Лізингових платежів, передбачених Графіком, Сторонами було враховано 
те, що обов’язок щодо страхування Об`єкта лізингу від страхових випадків, визначених Договором, покладається 
на Лізингодавця. 

7.3. У випадку, якщо під час дії Договору ринкова вартість Об’єкта лізингу перевищить вартість Об’єкта лізингу, 
яка була визначена на момент укладення Договору, Лізингодавець може збільшити страхову суму, на яку 
застраховано Об’єкт лізингу, на різницю між вартістю Об’єкта лізингу на момент укладення  Договору та 
ринковою вартістю Об’єкта лізингу, про що повідомить Лізингоодержувача. Суми, необхідні для компенсації 
збільшення страхової премії, включаються до складу Лізингових платежів  та сплачуються Лізингоодержувачем 
після отримання відповідної письмової вимоги Лізингодавця не пізніше дати сплати чергового лізингового 
платежу, якщо інше не буде узгоджено Сторонами. 

7.4. Страхування, яке зобов’язаний забезпечити Лізингодавець, має покривати такі страхові випадки: втрата, 
знищення чи пошкодження Об’єкта лізингу чи його складових частин внаслідок: дорожньо-транспортної 
пригоди, стихійних лих, пошкодження стороннім предметом, пожежі (у т.ч. самозаймання та вибух), 
протиправних дій третіх осіб, незаконного заволодіння. 

7.5. Лізингоодержувач за власний рахунок та в повному обсязі зобов’язаний відшкодувати суму збитків 
Лізингодавця у розмірі франшизи по страхуванню ризиків викрадення, втрати, загибелі і пошкодження Об’єкта 
лізингу та інші збитки, які не відшкодовані Лізингодавцю згідно з договором страхування. Відшкодування збитків 
та витрат не здійснюється, якщо Лізингоодержувач самостійно здійснив витрати щодо ремонту та відновлення 
Об’єкта лізингу до належного стану. 

7.6. В разі настання страхового випадку з Об’єктом лізингу Лізингоодержувач зобов'язаний проінформувати 
Лізингодавця в письмовій формі упродовж 24 годин з моменту завдання будь-якої шкоди Об`єкту лізингу, а 
страхову компанію - в строки (терміни) та у формі, визначені умовами страхового сертифікату, який він отримує 
згідно п.7.11 цього Договору. 

7.7. В разі настання страхового випадку з Об’єктом лізингу страхова компанія спрямовує отримане страхове 
відшкодування на відновлення Об’єкта лізингу, крім випадку повної конструктивної загибелі Об’єкта лізингу та  
незаконного заволодіння. Якщо страхового відшкодування недостатньо для відновлення Об’єкта лізингу до 
належного стану (до стану, який був до настання страхового випадку), відповідні додаткові витрати несе 
Лізингоодержувач. 

У випадку необґрунтованої відмови страхової компанії виплатити страхове відшкодування Лізингоодержувач 
зобов’язується вжити необхідних заходів та всіляко сприяти Лізингодавцю у вирішенні  спору, в тому числі в 
судовому порядку. 

7.8. Лізингоодержувач зобов’язаний самостійно та за власний рахунок здійснювати страхування Об’єкта 
лізингу під час його перевезення як вантажу. При цьому, Лізингодавець має бути призначений вигодонабувачем 
за такими договорами страхування вантажу. 

7.9. У випадку повного знищення Об’єкта лізингу Лізингоодержувач зобов`язаний протягом 30 (тридцяти) 
календарних днів з дня настання відповідної події викупити його за ціною з урахуванням суми заборгованості за 
Договором, вартості залишків Об’єкта лізингу (на підставі експертної оцінки) та виплаченої страхової суми, якщо 
інше не буде погоджено Сторонами в письмовій формі. У випадку, якщо сума страхового відшкодування не 
покриває розміру збитків Лізингоодержувача, отриманих в зв’язку з повним знищенням Об’єкта лізингу, він 
компенсує їх за власний рахунок. Витрати на експертну оцінку несе замовник проведення експертної оцінки. 

Повним знищенням Об’єкта лізингу / повною конструктивною загибеллю Об’єкта лізингу вважається збиток, 
коли вартість відновлювального ремонту складає більше ніж 75% страхової суми. 

7.10. Якщо сплив Строк лізингу і наявна непогашена заборгованість за Договором (включно, але не 
обмежуючись останнім Щомісячним лізинговим платежем), то з дня наступного за датою закінчення Строку 
лізингу, страхування Об’єкта лізингу здійснюється Лізингодавцем, а Лізингоодержувач зобов`язаний 
компенсувати витрати Лізингодавця на таке страхування протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати відправлення 
відповідної вимоги Лізингодавця. 

7.11. При підписанні Акту приймання-передачі  Лізингоодержувач отримує копію/примірник страхового 
сертифікату з посиланням в мережі інтернет на  Генеральний договір страхування наземного транспорту, в 
якій/якому визначені умови та строки страхування, а також процедури, яких необхідно дотримуватися у випадку 
настання страхових випадків (Умови страхування). Лізингоодержувач зобов’язується самостійно ознайомитися з 
Умовами страхування  та забезпечити їх суворе дотримання. 

 
Стаття 8. ДОГОВІРНЕ СПИСАННЯ 

8.1. Підписанням Договору про приєднання Лізингоодержувач надає Лізингодавцю право здійснювати 
Договірне списання з рахунків Лізингоодержувача (у т.ч. з рахунків його відокремлених структурних підрозділів, 



за наявності), відкритих у Лізингодавця станом на дату укладання Договору, а також з рахунків, що будуть 
відкриті Лізингоодержувачу (у т.ч. його відокремленим структурним підрозділам, за наявності) у Лізингодавця у 
майбутньому та реквізити яких Лізингодавець визначить самостійно, будь-яких сум, належних до сплати 
Лізингоодержувачем за Договором, з метою Погашення заборгованості. Таке Договірне списання може 
здійснюватися Лізингодавцем протягом строку дії Договору будь-яку кількість разів з дати настання строку 
виконання відповідного грошового зобов’язання (включно) до повного Погашення заборгованості. Лізингодавець 
є отримувачем коштів по Договірному списанню. Списання коштів з рахунків Лізингоодержувача (у т.ч. 
відокремлених структурних підрозділів, за наявності) оформлюється платіжною інструкцією на здійснення 
ініційованого Лізингодавцем безготівкового переказу. 

8.2. У разі відсутності або недостатності у Лізингоодержувача коштів в гривні Лізингоодержувач надає 
Лізингодавцю право списання коштів в інших валютах з будь-яких рахунків Лізингоодержувача, відкритих в 
установі Лізингодавця. Списання здійснюється Лізингодавцем в розмірі, еквівалентному сумі зобов’язань 
Лізингоодержувача з врахуванням витрат та комісій, пов’язаних з продажем іноземної валюти. Лізингоодержувач 
також доручає Лізингодавцю здійснити від імені Лізингоодержувача продаж списаних коштів з метою отримання 
гривні (за визначеним Лізингодавцем курсом, що не може відхилятися від офіційного курсу Національного банку 
України за попередній робочий день більше, ніж на 10 %) та направити кошти на Погашення заборгованості 
Лізингоодержувача. 

 
Стаття 9. ЗВІТНІСТЬ ТА ІНФОРМУВАННЯ 

9.1. Лізингоодержувач зобов’язаний надавати Лізингодавцю: 
9.1.1. щоквартально, не пізніше двох місяців після закінчення відповідного звітного кварталу, а за звітний 

фінансовий рік – не пізніше трьох місяців після закінчення відповідного календарного року – свій бухгалтерський 
баланс; звіт про фінансові результати; інформацію про рух коштів по всіх поточних рахунках у формі довідки; 
інформацію про заборгованість по кредитах та лізингу; надані та відкриті за дорученням Лізингоодержувача 
гарантії та акредитиви, авальовані за Лізингоодержувача векселі та укладені договори факторингу в інших 
банках; 

9.1.2. щорічно, не пізніше трьох місяців після закінчення відповідного календарного року, розшифровку строки 
«Чистий дохід від реалізації продукції (товарів, робіт, послуг)» звіту про фінансові результати; звіт про рух 
грошових коштів (за прямим методом); 

9.1.3. щорічно, на вимогу Лізингодавця, після закінчення відповідного календарного року – річну фінансову 
звітність Лізингоодержувача, яка підтверджена суб’єктом аудиторської діяльності, у випадку якщо 
Лізингоодержувач, відповідно до вимог законодавства України, належить до категорії юридичних осіб, які 
зобов’язані оприлюднювати річну фінансову звітність та річну консолідовану фінансову звітність разом з 
аудиторським висновком – не пізніше 30 червня після закінчення відповідного календарного року. 

9.2. Протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання відповідного запиту Лізингодавця Лізингоодержувач 
зобов’язаний надати Лізингодавцю: 

9.2.1. довідку про стан заборгованості Лізингоодержувача за кредитами та іншими зобов’язаннями в інших 
банках та фінансових установах; 

9.2.2. довідку про залишки коштів та/або обороти по рахунках в інших банках; 
9.2.3. інформацію про Контролера, структуру власності Лізингоодержувача та/або учасників Групи 

Лізингоодержувача, їх фінансовий стан та заборгованість в інших банках та фінансових установах; 
9.2.4. інші документи, матеріали та інформацію, необхідні для аналізу фінансового стану Лізингоодержувача, 

перевірки достатності джерел валютних надходжень Лізингоодержувача для виконання зобов’язань за 
Договором, перевірки Об’єкта лізингу, тощо. 

9.3. Лізингоодержувач зобов’язаний у строк, що не перевищує 10 (десяти) календарних днів з дати настання 
обставин, зазначених у цьому пункті, повідомляти Лізингодавця про:  

9.3.1. прийняття рішення про зміну організаційно-правової форми юридичної особи Лізингоодержувача;  
9.3.2. зміну фактичного місцезнаходження Лізингоодержувача;  
9.3.3. будь-яку державну реєстрацію змін до відомостей про Лізингоодержувача, що містяться в Єдиному 

державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань; 
9.3.4. порушення/відкриття будь-якої судової справи щодо банкрутства/припинення Лізингоодержувача, 

та/або порушення судових чи інших проваджень майнового характеру, що загрожують майновому положенню 
Лізингоодержувача (незалежно від його процесуального статусу); 

9.3.5. втрату істотної частини активів (балансова вартість яких складає більше 25 (двадцяти п’яти) відсотків від 
сукупної вартості активів) Лізингоодержувача, виникнення у Лізингоодержувача-акціонерного товариства 
обов’язків щодо викупу власних акцій, виникнення податкової застави щодо майна Лізингоодержувача, 



накладення арешту на майно (кошти) Лізингоодержувача або звернення стягнення на майно Лізингоодержувача 
іншими кредиторами; 

9.3.6. виникнення у Лізингоодержувача простроченої дебіторської чи кредиторської заборгованості у розмірі, 
що перевищує 25 (двадцять п’ять) відсотків від загальної дебіторської чи кредиторської заборгованості на дату 
балансу, на строк, що перевищує один місяць; 

9.3.7. звільнення та/або призначення посадових осіб органів управління та контролю Лізингоодержувача, 
притягнення посадових (службових) осіб Лізингоодержувача до кримінальної відповідальності; 

9.3.8. зміни в складі Групи Лізингоодержувача. 
9.4. Лізингоодержувач зобов’язаний попередньо, письмово повідомляти Лізингодавця:  
9.4.1. За 10 (десять) календарних днів до дня вчинення/настання дій/обставин про: 
а) отримання Лізингоодержувачем грошових позик, кредитів від інших осіб, в тому числі банків та фінансових 

установ здійснення інших кредитних операцій з ними або оформлення боргових зобов’язань Лізингоодержувача 
перед іншими особами в будь-якій формі (крім виникнення поточної кредиторської заборгованості за придбані 
товари, роботи, послуги), включаючи видачу порук, емісію боргових цінних паперів, видачу векселів тощо;  

б) створення договірного обтяження будь-яких активів Лізингоодержувача заставою, іпотекою або в інший 
спосіб, застосовування якого передбачає можливість відчуження цих активів.  

9.4.2. За 30 (тридцять) календарних днів до дня вчинення/настання дій/обставин про:  
а) прийняття Лізингоодержувачем рішення щодо припинення або реорганізації, або банкрутство юридичної 

особи Лізингоодержувача, про зміну Контролера, структури власності або кінцевого бенефіціарного власника 
Лізингоодержувача;  

б) продаж (відчуження) істотної частини Необоротних активів Лізингоодержувача (балансова вартість яких 
складає більше 25 (двадцяти п’яти) відсотків від сукупної вартості необоротних активів); 

в) зменшення розміру статутного капіталу Лізингоодержувача більш ніж на 10%. 
9.5. Лізингодавець має право вимагати від Лізингоодержувача додаткову інформацію та/або документи щодо 

вчинення дій/настання обставин, зазначених в пункті 9.4 Правил, а Лізингоодержувач  повинен їх надати не 
пізніше 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання відповідної вимоги, якщо в вимозі Лізингодавця не зазначено 
більшого строку. Після отримання повідомлення Лізингоодержувача відповідно до вимог пункту 9.4. Правил, 
Лізингодавець має право надати письмове заперечення щодо вчинення Лізингоодержувачем дій/настання 
обставин, передбачених пунктом 9.4. Правил. 

9.6. Протягом строку дії Договору Лізингодавець має право здійснювати контроль за дотриманням 
Лізингоодержувачем умов Договору та перевіряти стан Об’єкта лізингу, інспектувати умови його експлуатації, 
вимагати від Лізингоодержувача надання доступу до приміщень або матеріальних цінностей та будь-яких 
документів, необхідних для здійснення такої перевірки, а Лізингоодержувач зобов’язаний на першу вимогу 
Лізингодавця забезпечити представникам Лізингодавця доступ до Об’єкта лізингу, до земельних ділянок та 
приміщень, де зберігається/знаходиться Об’єкт лізингу, та матеріальних цінностей та надання документів, для 
перевірки фактичної наявності та стану Об’єкта лізингу. 

Надання доступу до Об’єкта лізингу Лізингоодержувачем та перевірка Лізингодавцем Об’єкта лізингу 
здійснюються з урахуванням положень, вказаних в п. 6.12. Правил. 
  

Стаття 10.  ВІДМОВА ВІД ДОГОВОРУ ТА ДОСТРОКОВЕ РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ.  
ОБСТАВИНИ ДЕФОЛТУ. 

10.1. Лізингоодержувач до моменту передачі йому Об’єкта лізингу має право відмовитися від Договору в 
односторонньому порядку, письмово повідомивши про це Лізингодавця, у разі прострочення передачі 
Лізингоодержувачу Об’єкта лізингу більш як на 60 календарних днів (не враховуючи дні, в які Лізингоодержувачем 
було допущено і тривало порушення своїх зобов’язань за Договором). 

10.2. У випадку несплати Лізингоодержувачем різниці, що утворилась внаслідок збільшення Вартості Об’єкта 
лізингу, та/або непідписання Лізингоодержувачем Акту приймання-передачі та/або Додаткової угоди, 
Лізингодавець має право відмовитись від  Договору в односторонньому порядку шляхом письмового 
повідомлення про це Лізингоодержувача. В такому випадку Авансовий лізинговий платіж не повертається, 
наслідки розірвання Договору визначаються пунктом 5.5. статті 5 Правил. 

10.3. Після отримання Лізингоодержувачем Об’єкта лізингу, в разі неналежного виконання 
Лізингоодержувачем своїх зобов’язань за Договором, Лізингодавець має безумовне право на власний розсуд без 
необхідності укладення будь-яких додаткових угод/договорів про зміни, письмово повідомивши про це 
Лізингоодержувача, достроково в односторонньому порядку розірвати Договір та/або вилучити Об’єкт лізингу у 
порядку, передбаченому Договором та/або законодавством України, в тому числі у безспірному порядку на 



підставі виконавчого напису нотаріуса або в інший спосіб за вибором Лізингодавця, який не суперечить 
законодавству України. 

10.4. Лізингодавець вправі скористатись правами, зазначеними в пункті 10.3. Правил, та пред’явити 
Лізингоодержувачу відповідні вимоги  у разі настання будь-якої з обставин Дефолту, зокрема в таких випадках: 

10.4.1. Лізингоодержувач не сплатив будь-який лізинговий платіж частково або в повному обсязі та таке 
прострочення становить більше 60 календарних днів; 

10.4.2. прийняття рішення про припинення Лізингоодержувача/поручителя або прийняття судом до розгляду 
заяви про порушення справи про банкрутство Лізингоодержувача/поручителя; 

10.4.3. порушення засвідчень і гарантій, передбачених Договором, або виявлення неточності чи невірності 
засвідчень та гарантій на дату укладання Договору; 

10.4.4. порушення будь-якого зобов’язання, що встановлено статтями 4-7, 9 Правил, статтею 5 Договору про 
приєднання; 

10.4.5. невиконання або неналежне виконання Лізингоодержувачем або будь-яким з членів Групи 
Лізингоодержувача своїх зобов’язань перед Лізингодавцем за будь-якими іншими договорами, укладеними з 
Лізингодавцем, незалежно від того, чи були вони укладені до або після укладення Договору; 

10.4.6. настання Випадку дестабілізації ринку; 
10.4.7. закриття всіх поточних рахунків Лізингоодержувача, відкритих у Лізингодавця, з будь-яких причин; 
10.4.8. здійснення Лізингоодержувачем/Поручителем фінансових операцій, які містять ознаки Заборонених 

операцій, та/або накладення арешту на кошти, що містяться на поточному рахунку Лізингоодержувача та/або 
особи, що входить до складу Групи Лізингоодержувача, відкритому у Лізингодавця, надходження до Лізингодавця 
документів про арешт коштів на поточному рахунку та/або платіжної вимоги/інкасового доручення 
(розпорядження) на списання коштів з поточного рахунку, або наявність іншого аналогічного рішення 
уповноваженого органу або Лізингодавця, що обмежує/ унеможливлює здійснення всіх або окремих операцій за 
поточним рахунком Лізингоодержувача /поручителя та/або особи, що входить до складу Групи 
Лізингоодержувача, відкритим у Лізингодавця, (зокрема, про призупинення операцій, про припинення 
обслуговування поточного рахунку, про замороження активів, про присвоєння неприйнятно високого ризику 
тощо). 

10.4.9. припинення (розірвання, визнання недійсним) з будь-яких підстав Договору забезпечення та/або 
порушення судових чи інших проваджень про оспорювання Договору та/або Договору забезпечення з ініціативи 
Лізингоодержувача або Поручителя, або третіх осіб, у тому числі щодо визнання їх 
недійсними/припиненими/зміненими/розірваними або такими, що не підлягають виконанню з будь-яких 
причин; порушення Поручителем своїх обов’язків за Договором забезпечення (за наявності) та/або припинення з 
будь-яких підстав Договору забезпечення (за наявності) або визнання його недійсним, або неможливість 
звернення стягнення на предмет застави з будь-яких причин незалежно від наявності/відсутності вини 
Поручителя або накладення арешту (інших обтяжень) на предмет застави на користь третіх осіб, або істотне 
знецінення/пошкодження предмету застави; 

10.4.10. у разі вчинення/настання будь-якої дії/обставини, передбаченої пунктом 9.4. статті 9 Правил , про яку 
Лізингоотримувач належним чином повідомив Лізингодавця та відносно якої Лізингодавець надав своє 
заперечення. 

10.5. Лізингодавець також вправі скористатися правами, передбаченими пунктом 10.3 статті 10 Правил, у разі 
зміни кінцевого бенефіціарного власника Лізингоодержувача та/або у разі виявлення обставин, які згідно Закону 
України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, 
фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення» є підставою для 
припинення/розірвання ділових відносин. 

10.6. Якщо Лізингодавець вирішив скористатися правом, визначеним у пункті 10.3. цієї статті Правил, 
Лізингодавець направляє Лізингоодержувачу повідомлення про відмову від Договору та його розірвання (далі – 
Повідомлення про відмову), в якому зазначаються необхідні дії Лізингоодержувача та строки їх вчинення для 
врегулювання/усунення порушень Договору,  а також дата розірвання Договору в разі невиконання таких дій. 
Лізингоодержувач вважається повідомленим про відмову від Договору та його розірвання, якщо минуло 6 (шість) 
робочих днів з дня, наступного за днем надсилання Лізингодавцем відповідного Повідомлення про відмову з 
дотриманням вимог статті 14 Правил (дата отримання Повідомлення про відмову). Лізингодавець, на власний 
розсуд має право, проте не зобов’язаний, відкликати у будь-який момент Повідомлення про відмову шляхом 
направлення Лізингоодержувачу повідомлення про це. При цьому, всі раніше сплачені Лізингоодержувачем 
Лізингові платежі поверненню не підлягають. 

10.7. Розірвання Договору Лізингодавцем спричиняє наступні правові наслідки:  



10.7.1. Лізингоодержувач зобов’язаний за свій рахунок передати Лізингодавцю Об’єкт лізингу в місці та в строк, 
визначений у Повідомленні про відмову, в порядку, передбаченому пунктом 10.10. Правил;  

10.7.2. Лізингоодержувач зобов’язаний впродовж 10 (десяти) робочих днів з дати , з якої він вважається 
повідомленим про відмову від Договору, в повному обсязі сплатити всі лізингові та інші платежі, в тому числі 
неустойки та витрати, відшкодування заподіяної шкоди,  строк сплати яких настав/настане до або в день 
розірвання Лізингодавцем Договору (в розмірі, вказаному у Повідомленні про відмову);  

10.7.3. право Лізингоодержувача набути право власності на Об’єкт лізингу на умовах Договору – припиняється. 
10.8. У випадку неповернення Лізингоодержувачем та/або вилучення Лізингодавцем Об’єкта лізингу 

зобов’язання Лізингоодержувача по сплаті майбутніх Лізингових платежів припиняються лише з дня, коли 
Лізингодавець фактично отримав Об’єкт лізингу у своє володіння. Розірвання Договору не звільняє 
Лізингоодержувача від обов’язку сплати всіх платежів, строк сплати яких настав до дати фактичного повернення 
Об’єкта лізингу.  

10.9. Після настання обставин Дефолту та/або надання Лізингодавцем Повідомлення про відмову 
Лізингоодержувач може викупити Об’єкт лізингу на умовах, окремо погоджених з Лізингодавцем.  

10.10. У разі дострокового припинення дії Договору та прийняття, при цьому, Лізингодавцем рішення про 
повернення або вилучення Об’єкта лізингу, Лізингоодержувач зобов’язаний повернути Об’єкт лізингу в час та в 
місці, визначені Лізингодавцем, з усіма його складовими частинами, обладнанням, документами та іншими 
приналежностями, що отримані згідно з Актом приймання-передачі, в придатному для експлуатації стані. Об’єкт 
лізингу повинен бути повернутий у справному стані, а за ступенем зношеності повинен відповідати його зносу за 
час користування при нормальних умовах експлуатації. Якщо технічний стан повернутого (або вилученого) 
Об’єкта лізингу не дозволяє його подальшу експлуатацію, Лізингоодержувач відшкодовує Лізингодавцю витрати, 
що поніс або має понести Лізингодавець на відновлення технічного стану Об’єкта лізингу. Відшкодування таких 
витрат повинно бути здійснено протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати відповідної вимоги Лізингодавця.  

10.11. Незалежно від того, чи виконується Лізингоодержувачем добровільно/самостійно обов’язок з повернення 
Обʼєкта лізингу, передбачений пунктами 10.7.1., 10.10 статті 10 Правил, Лізингодавець має право самостійно 
вилучити Обʼєкт лізингу з місця його зберігання, знаходження, під час експлуатації чи ремонту тощо без будь-
яких погоджень або дозволів Лізингоодержувача або будь-яких інших осіб, з покладенням на Лізингоодержувача 
понесених при цьому витрат. 

10.12. У разі розірвання (дострокового припинення) Договору Лізингоодержувач зобов’язаний сплатити або 
відшкодувати Лізингодавцю всі понесені ним витрати, пов’язані з таким розірванням (припиненням) Договору, у 
тому числі з поверненням або вилученням Об’єкта лізингу,  із вчиненням виконавчого напису нотаріусом та його 
виконанням через органи й осіб, що здійснюють примусове виконання, тощо. Лізингоодержувач компенсує 
Лізингодавцю понесені ним витрати протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня одержання Лізингоодержувачем 
письмової вимоги про відшкодування таких витрат із визначенням суми витрат. 

10.13. Лізингоодержувач має право ініціювати дострокове розірвання Договору, в т.ч. у разі незгоди із 
запропонованими Лізингодавцем змінами до Правил,  письмово повідомивши про це Лізингодавця не менш ніж 
за 10 (десять) календарних днів до запланованої дати дострокового розірвання,  за умови відсутності  будь-якої 
заборгованості Лізингоодержувача за Договором, а також за умови:   

- належного виконання Лізингоодержувачем всіх своїх зобов’язань за Договором, у т.ч. сплати на користь 
Лізингодавця всієї суми Лізингових платежів та інших платежів за Договором, а також (у разі виникнення) 
неустойки (штрафу, пені), інших платежів, або 

- повернення Об’єкта лізингу Лізингодавцю з дотриманням умов, передбачених п.10.10 Правил.  
Дострокове розірвання Договору здійснюється на підставі підписаної Сторонами додаткової угоди до 

Договору. 
 
Стаття 11. БАНКІВСЬКА ТАЄМНИЦЯ ТА РОЗКРИТТЯ ІНФОРМАЦІЇ, ЩО СТАНОВИТЬ БАНКІВСЬКУ ТАЄМНИЦЮ 

11.1. Інформація, отримана однією із Сторін щодо іншої Сторони в ході переддоговірних відносин по укладенню 
Договору та в ході його виконання (включаючи інформацію про умови укладених договорів та виконання 
зобов’язань за ними), становить собою банківську та/або комерційну таємницю, іншу інформацію з обмеженим 
доступом, крім інформації, що може бути отримана будь-якою особою з загальнодоступних джерел. Сторони, не 
обмежуючись строком, зобов’язані забезпечити неухильне дотримання встановленого законодавством України 
та Договором режиму банківської таємниці та іншої інформації з обмеженим доступом (включаючи взаємні 
зобов’язання щодо збереження та не розкриття відповідної інформації третім особам), крім випадків, 
передбачених цією статтею Правил. За розголошення інформації з обмеженим доступом, у тому числі банківської 
таємниці, кожна з Сторін несе відповідальність відповідно до законодавства України. 



11.2. Лізингоодержувач надає Лізингодавцю безвідкличну згоду, а Лізингодавець відповідно до Договору 
набуває право розкрити (передати) інформацію, яка становить банківську або комерційну таємницю або іншу 
інформацію з обмеженим доступом у випадках, передбачених законодавством України, а також: 

11.2.1. приватним та юридичним особам, з якими укладаються (укладені) Договір купівлі-продажу Об’єкта 
лізингу, договори поруки та договір страхування Об’єкта лізингу, а також інші договори, що безпосередньо 
пов’язані з виконанням Договору (у т.ч. пов'язані з доставкою, передачею, реєстрацією, 
ремонтом/обслуговуванням Об’єкта лізингу тощо); 

11.2.2. приватним та юридичним особам  (організаціям) для забезпечення виконання ними своїх функцій або 
надання послуг Лізингодавцю відповідно до укладених між такими особами (організаціями) та Лізингодавцем  
договорів, у т.ч. про придбання або отримання в забезпечення права вимоги до Лізингоодержувача за  
Договором; 

11.2.3. органам, які відповідно до законодавства України здійснюють перевірку діяльності Лізингодавця; 
11.2.4. Європейському банку реконструкції та розвитку, Райффайзен Банк Інтернешнл (Raiffeisen Bank 

International AG) та будь-яким особам, що за характером корпоративних зв’язків належать до групи Райффайзен 
в Україні та за її межами; 

11.2.5. у випадку, коли Лізингодавець скористався правами, зазначеними в пунктах 10.2., 10.3 Правил - шляхом 
передачі або оприлюднення інформації особам та у спосіб, визначені Лізингодавцем самостійно. 

11.3. Лізингоодержувач надає Лізингодавцю право без отримання додаткової письмової згоди звертатися з 
метою отримання інформації про Лізингоодержувача та його фінансовий стан до третіх осіб. Лізингодавець 
зобов’язується використовувати отриману інформацію лише з метою захисту та реалізації прав Лізингодавця за 
Договором. 

11.4. До повного виконання зобов’язань за Договором Лізингоодержувач надає Лізингодавцю право на 
передачу, збір, зберігання, використання та поширення інформації, яка складає його кредитну історію, через 
будь-яке бюро кредитних історій, а також на доступ до повного обсягу його кредитної історії у будь-якому бюро 
кредитних історій на розсуд Лізингодавця. 

11.5. Лізингоодержувач усвідомлює та погоджується, що обробка банківської або комерційної таємниці, іншої 
інформації з обмеженим доступом та/або обробка персональних даних може здійснюватися, зокрема, із 
використанням різних засобів зв’язку, мережі Інтернет, в т.ч. з використанням хмарних технологій, а також третіми 
особами, у тому числі за межами України та/або іноземними суб’єктами відносин, пов’язаних з персональними 
даними. Лізингоодержувач усвідомлює та згоден, що направлена (передана) таким способом інформація може 
стати доступною третім особам, та звільняє Лізингодавця від пов’язаної із цим відповідальності (крім випадків, 
коли розкриття інформації відбулося неправомірно в результаті протиправних дій Лізингодавця). 

 
Стаття 12. ЗАСВІДЧЕННЯ ТА ГАРАНТІЇ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧА 

12.1.  Лізингоодержувач засвідчує та гарантує, що: 
12.1.1. Лізингоодержувач є суб’єктом підприємницької діяльності, зареєстрованим та існуючим згідно з 

законодавством України; діяльність Лізингоодержувача, кінцевого бенефіціарного власника та осіб, що входять 
до структури власності Лізингоодержувача (його службових осіб та найманих працівників), у т.ч. операції з 
використанням отриманих за Договором грошових коштів, не пов'язані та не будуть пов’язані з легалізацією 
злочинних доходів, фінансуванням тероризму, фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення або з 
корупційною діяльністю, а також з проведенням Заборонених операцій (зокрема, Лізингоодержувач, кінцевий 
бенефіціарний власник та особи, що входять до структури власності Лізингоодержувача не є санкційними 
особами); 

12.1.2. Лізингоодержувач на момент укладення Договору володіє достатнім рівнем платоспроможності і 
кредитоспроможності, які є необхідними для вчасного виконання ним своїх зобов’язань за Договором, та не існує 
відомих Лізингоодержувачу обставин, які можуть негативним чином вплинути на рівень його платоспроможності 
і кредитоспроможності; 

12.1.3. Лізингоодержувач (представник Лізингоодержувача) має всі повноваження для укладання та виконання 
Договору згідно Статуту Лізингоодержувача або від співвласників/акціонерів/учасників; укладання та виконання 
Договору не суперечить положенням законодавства України, Статуту Лізингоодержувача,  іншим внутрішнім 
документам Лізингоодержувача, а також не суперечить жодним положенням договорів, укладених 
Лізингоодержувачем з іншими особами, або положенням інших правочинів, дія яких поширюється на 
Лізингоодержувача; 

12.1.4. не існує ніякого відомого Лізингоодержувачу судового провадження або розслідування/перевірки з боку 
державних чи інших органів, які можуть суттєво негативно вплинути на фінансовий стан або діяльність 



Лізингоодержувача, обсяг його правоздатності або дієздатності та про які Лізингодавець не був попереджений 
до укладання  Договору; 

12.1.5. фінансові звіти Лізингоодержувача (включаючи баланс та звіт про фінансові результати) та інші надані 
Лізингодавцю документи були подані останньому в завершеному та правильному стані і вірно відображають стан 
справ, фінансове становище і результат діяльності Лізингоодержувача на дату подання відповідних документів і 
на періоди, що закінчились на той час, знаходяться у відповідності з чинними нормативами бухгалтерської 
звітності. За час після дати подання відповідних документів та складання фінансових звітів не відбулося 
несприятливих змін у фінансовому стані чи в діяльності Лізингоодержувача; 

12.1.6. не існує будь-яких інших поточних або майбутніх зобов’язань, які можуть мати пріоритет над виконанням 
зобов’язань за Договором  (крім зобов’язань, що можуть мати пріоритет в силу закону або на підставі письмової 
згоди Лізингодавця); 

12.1.7. на дату підписання Договору  відсутні справи про банкрутство, рішення про припинення (ліквідацію, 
реорганізацію) юридичної особи Лізингоодержувача, рішення про призначення арбітражного керуючого та/або 
ліквідатора, ліквідаційної комісії та інших аналогічних осіб, що обмежують/скасовують повноваження органів 
управління Лізингоодержувача тощо; 

12.1.8. на момент укладення Договору не існує жодної з обставин Дефолту (дане засвідчення не поширюється 
на Випадки дестабілізації ринку); 

12.1.9. до укладання Договору Лізингоодержувач у повному обсязі отримав всю інформацію, передбачену  
статтею 7 Закону України «Про фінансові послуги та фінансові компанії»;  Лізингоодержувач засвідчує, що 
зазначена інформація є доступною в місцях обслуговування клієнтів Лізингодавця та/або на Сайті Лізингодавця 
в мережі Інтернет, а також є повною та достатньою для правильного розуміння суті фінансової послуги за 
Договором; вибір продавця (постачальника) Об’єкта лізингу, а також визначення специфікацій та умов придбання 
Об’єкта лізингу здійснені Лізингоодержувачем самостійно на власний розсуд; умови Договору зрозумілі, 
відповідають інтересам Лізингоодержувача, є розумними та справедливими; 

12.1.10. діяльність Лізингоодержувача не порушує законодавства України та міжнародних договорів про захист 
навколишнього природного середовища; 

12.1.11. Лізингоодержувач повідомлений та надає згоду на передачу Лізингодавцем інформації до кредитного 
реєстру Національного банку України в порядку та обсягах, передбачених законодавством України; 

12.1.12. інформація, надана Лізингоодержувачем щодо фізичних та юридичних осіб, що входять до Групи 
Лізингоодержувача, є повною та достовірною. Якщо на дату укладання Договору відсутні будь-які фізичні або 
юридичні особи, які за характером взаємозв’язків та/або діяльності повинні бути включені до складу Групи 
Лізингоодержувача, та якщо протягом строку дії Договору такі особи виявляться, Лізингоодержувач 
зобов’язується негайно надати Лізингодавцю їх перелік, та в подальшому – відповідно до умов Договору 
своєчасно надавати інформацію про учасників Групи Лізингоодержувача.  

12.2. Лізингоодержувач свідчить, що всі ризики, пов’язані з істотною зміною обставин, з яких Лізингоодержувач 
виходив при укладанні Договору, договорів забезпечення (за наявності) Лізингоодержувач приймає на себе, і такі 
обставини не є підставою для зміни або розірвання Лізингоодержувачем Договору, договорів забезпечення, а 
також для невиконання Лізингоодержувачем зобов’язань за вищезазначеними договорами. 

12.3. Лізингоодержувач засвідчує та гарантує, що при передачі ним Лізингодавцю персональних даних про 
будь-яких фізичних осіб, що містяться в  Договорі та в інших документах, які надані Лізингоодержувачем 
Лізингодавцю, були дотримані вимоги спеціального законодавства України у сфері захисту персональних даних 
та він зобов’язаний самостійно повідомляти таких осіб про передачу ним Лізингодавцю їх персональних даних. 
Лізингоодержувач зобов’язаний відшкодувати Лізингодавцю в повному обсязі будь-які збитки та  шкоду, завдані 
порушенням або недостовірністю цієї  гарантії. Лізингоодержувач ознайомлений з повідомленням Лізингодавця 
про порядок обробки персональних даних клієнтів, що розміщується на Сайті Лізингодавця в мережі Інтернет за 
посиланням https://raiffeisen.ua/data-protection та про права суб’єктів персональних даних, передбачені 
Законом України «Про захист персональних даних». 

12.4. Лізингоодержувач зобов’язаний самостійно повідомляти осіб, які входять до пов’язаних з 
Лізингоодержувачем осіб (які входять до Групи Лізингоодержувача, до груп осіб під спільним контролем, груп 
пов’язаних осіб, власників істотної участі), а також поручителів, про передачу даних стосовно таких осіб до 
кредитного реєстру Національного банку України.   

12.5. Вказані в Договорі засвідчення та гарантії є необмеженими строком, безумовними і безвідкличними. У 
випадку порушення Лізингоодержувачем обов’язків, визначених цією статтею Правил, Лізингодавець має право 
відмовитись від надання фінансового лізингу та/або скористатися іншими правами, визначеними статтею 10 
Правил, а Лізингоодержувач повинен відшкодувати Лізингодавцю будь-які викликані таким порушенням збитки 
та шкоду. 

https://raiffeisen.ua/data-protection


Лізингоодержувач зобов’язується підтримувати дійсність зазначених у Договорі засвідчень і гарантій 
протягом всього строку дії Договору, а в разі зміни обставин, що впливають на зміст відповідних засвідчень і 
гарантій, негайно інформувати про це Лізингодавця та вжити всіх необхідних заходів для приведення їх змісту до 
первісних намірів, якими Сторони керувались при визначенні відповідних засвідчень і гарантій. 

 
Стаття 13. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

13.1. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань, встановлених Договором, Сторони несуть 
відповідальність згідно законодавства України та положень Договору. До регулювання правовідносин, які не 
врегульовані Договором, застосовуються відповідні норми законодавства України.  

13.2. Якщо інше не встановлено законодавством України, Лізингоодержувач несе відповідальність за 
виконання зобов’язань за Договором всім своїм майном та коштами, на які відповідно до закону може бути 
звернене стягнення. 

13.3. У випадку неповернення Лізингоодержувачем Об’єкта лізингу на вимогу Лізингодавця у випадках та в 
строки/терміни, передбачені Договором або визначені згідно з Договором, Лізингодавець має право вимагати 
дострокової сплати розміру всіх майбутніх лізингових платежів в частині оплати вартості Об’єкта лізингу, а 
Лізингоодержувач зобов’язаний здійснити таку сплату . 

13.4. Лізингоодержувач, на вимогу Лізингодавця, сплачує останньому пені та штрафи, розмір та порядок 
сплати яких передбачений Договором про приєднання.  

13.5. Всі спори, що виникають між Сторонами у зв’язку з Договором, підлягають вирішенню шляхом 
переговорів, а у разі неможливості їх вирішити шляхом переговорів – у судовому порядку відповідно до 
законодавства України. 

13.6. До правовідносин, пов’язаних з укладенням Комплексного договору фінансового лізингу, з визнанням 
його недійсним, з застосуванням наслідків його нікчемності чи з визнанням зобов’язань за Комплексним 
договором фінансового лізингу припиненими, застосовується загальний строк позовної давності тривалістю у 
три роки. До всіх інших правовідносин за Комплексним договором фінансового лізингу, в т.ч. пов’язаних з 
виконанням Лізингоодержувачем своїх зобов’язань за Комплексним договором фінансового лізингу, включаючи 
Договори про приєднання, а також до вимог про стягнення неустойки (штраф, пеня), застосовується строк 
позовної давності тривалістю у п’ять років. 

13.7. У разі настання обставин Дефолту Лізингоодержувач звільняє Лізингодавця від відповідальності за будь-
яку моральну шкоду, майнові збитки, неотримані доходи (вигоду), завдані Лізингоодержувачу внаслідок 
реалізації Лізингодавцем прав, передбачених Договором.  

 
Стаття 14. НАПРАВЛЕННЯ ПОВІДОМЛЕНЬ 

14.1. Повідомлення та інша кореспонденція між Сторонами за Договором здійснюються у письмовій формі 
шляхом направлення рекомендованих листів на всі адреси, зазначені в Договорі про приєднання, та/або 
вручення відповідних документів під особистий підпис уповноваженого представника іншої Сторони, або іншим 
способом, який дозволяє достовірно довести дату та зміст відправленого або врученого повідомлення. Сторони 
мають право направляти Договір, Договір про приєднання, повідомлення та інші документи в електронні формі 
засобами систем дистанційного обслуговування рахунків, відповідно до умов укладеного Сторонами договору 
щодо їх функціонування, або з використанням іншої системи електронної комунікації, погодженої Сторонами. 
Надсилання таких документів/повідомлень та іншої кореспонденції також можливе шляхом направлення 
відповідного письмового повідомлення на електронну адресу Сторони, вказану в Договорі про приєднання, чи 
електронну адресу Лізингоодержувача, додатково повідомлену ним Лізингодавцю. 

14.2. Сторони зобов’язані своєчасно письмово інформувати одна одну про будь-які зміни, що сталися в їх 
поштових та інших реквізитах. У випадку порушення цієї вимоги відповідна кореспонденція вважається 
направленою та отриманою належним чином, якщо її було направлено за адресою Сторони, зазначеною у 
Договорі про приєднання або останньому письмовому повідомленні відповідної Сторони. У разі порушення 
Стороною свого обов’язку проінформувати іншу Сторону про будь-які зміни, що сталися в її поштових та інших 
адресах чи реквізитах, включаючи контактну адресу електронної пошти Сторони, всі ризики і негативні наслідки 
непоінформованості такої Сторони іншою Стороною про певні обставини і події, виникнення, зміну й припинення 
цивільних прав та обов’язків несе Сторона, яка порушила відповідний обов’язок.  

14.3. Більш детальний порядок направлення повідомлень та іншої кореспонденції може міститься в будь-якій 
частині Договору. 

14.4. При підписанні від імені Лізингодавця письмових повідомлень Лізингоодержувачу, Лізингодавець має 
право використовувати аналоги власноручних підписів уповноважених осіб Лізингодавця, а саме факсимільне 
відтворення підписів уповноважених осіб Лізингодавця засобами механічного, електронного чи іншого 



копіювання. Уповноваженими особами Лізингодавця, факсимільне відтворення підпису яких використовується 
Лізингодавцем для одноосібного підписання повідомлень від імені Лізингодавця є: Співак  Руслан Веніамінович, 
за таким зразком: 

 
 

Співак Р.В. 
 
  

 
 

Стаття 15. ПЕРЕХІД ПРАВА ВЛАСНОСТІ НА ОБ’ЄКТ ЛІЗИНГУ ДО ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧА 
15.1. Лізингоодержувач має право набути у власність Об’єкт лізингу (його відповідну частину) після закінчення 

Строку лізингу за умови належного виконання Лізингоодержувачем всіх своїх зобов’язань за Договором, у т.ч. 
сплати на користь Лізингодавця всієї суми Лізингових платежів та інших платежів за Договором, а також (у разі 
виникнення) неустойки (штрафу, пені), інших платежів.  

15.2. Протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня закінчення Строку лізингу за умови сплати Лізингоодержувачем в 
повному обсязі заборгованості за Лізинговими та іншими платежами, сплати можливих неустойок та 
відшкодування збитків, та за умови відсутності факту відмови Лізингодавця від Договору (розірвання Договору) 
відповідно до умов Договору та законодавства України, Лізингодавець зобов’язаний підписати Акт звірки 
взаєморозрахунків та переходу права власності (за типовою формою Лізингодавця). Право власності на Об’єкт 
лізингу переходить від Лізингодавця до Лізингоодержувача в момент підписання уповноваженими 
представниками Сторін Акту звірки взаєморозрахунків та переходу права власності. Укладення додаткових 
договорів для переходу Об’єкта лізингу у власність Лізингоодержувача не вимагається. 

15.3. Лізингодавець має право відмовитися від підписання акту звірки взаєморозрахунків та переходу права 
власності на Об’єкт лізингу до моменту повного виконання Лізингоодержувачем своїх зобов’язань за Договором. 

15.4. Лізингоодержувач зобов’язаний здійснити перереєстрацію Об’єкта лізингу (якщо такий об’єкт було 
зареєстровано за Лізингодавцем) і надати Лізингодавцю підтверджуючі документи (копію свідоцтва про 
реєстрацію/інший документ, оформлене на ім’я Лізингоодержувача) протягом 30 (тридцяти) календарних днів з 
дати набуття права власності на Об’єкт лізингу, якщо інший строк не буде встановлено нормативно-правовими 
актами України, чинними на день набуття права власності на Об’єкт лізингу. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Додаток 1  
до Загальних правил фінансового лізингу 

 
АКТ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ОБ’ЄКТА ЛІЗИНГУ 

 
Акціонерне товариство “Райффайзен Банк”, код ЄДРПОУ 14305909, місцезнаходження: м. Київ, вулиця 

Генерала Алмазова, буд. 4а, реєстраційний номер у Державному реєстрі банків №94 від 27.03.1992р., що надалі 
іменується «Лізингодавець», з однієї сторони,  

та 
___________________________ (повне найменування юридичної особи/ПІБ ФОП)  код ЄДРПОУ: ___________, 

місцезнаходження/місце проживання якого: м. _______, вул. ___________________,  що надалі іменується 
«Лізингоодержувач», з іншої сторони, а разом далі по тексту «Сторони», а кожне окремо – «Сторона», уклали 
цей Акт приймання-передачі Об’єкта лізингу (далі – «Акт»)  про наступне: 

1. На підставі Комплексного договору фінансового лізингу, укладеного шляхом підписання Сторонами 
Договору про приєднання №___ від «__» _____ 202_р. (далі – Договір) Лізингодавець передав, а Лізингоодержувач 
прийняв  у володіння та користування (фінансовий лізинг) Об’єкт лізингу згідно специфікації з наведеними нижче 
характеристиками: 

№ п/п 
Код 

УКТЗЕД 
Марка, модель, рік 

випуску 

№ кузову 
(шасі/рами/заводський/

серійний номер) 

Вартість без 
ПДВ 

ПДВ 
Вартість 
в т.ч. ПДВ 

1.       
2.       
3.       

Разом без ПДВ:  
ПДВ:  

Всього з ПДВ:  
 
Лізингоодержувач перевірив якість, комплектність, справність та відповідність Об’єкта лізингу умовам 

Договору (в т.ч. відповідність Об’єкта лізингу встановленим Лізингоодержувачем умовам та специфікаціям) та 
підтверджує, що відсутні будь-які пошкодження та Об’єкт лізингу відповідає всім встановленим 
Лізингоодержувачем, специфікацією та Договором вимогам. 

Лізингоодержувач ознайомлений та попереджений продавцем ______________________ (далі - Продавець) про 
особливості, недоліки та потенційну небезпечність, яку Об’єкт лізингу може принести життю, здоров’ю або майну 
Лізингоодержувача та інших осіб, або привести до пошкодження самого Об’єкта лізингу. 

2. Лізингодавець передав, а Лізингоодержувач прийняв наступні документи та приналежності: 
№ п/п Найменування документа, приналежності Кількість 

1. Інструкція з експлуатації Об’єкта лізингу  
2. Сервісна книжка на Об’єкт лізингу  
3. Свідоцтво про реєстрацію №__ від __  
4. Ключі від Об’єкта лізингу  
5. Комплект номерних знаків  
6. Примірник/копія страхового сертифікату №____ від____ року  

 
3. Лізингоодержувач ознайомлений зі змістом та умовами Договору добровільного страхування Об’єкта 

лізингу та Правилами страхування страховика, який здійснює майнове страхування Об’єкта лізингу. 
4. Лізингоодержувач підтверджує, що йому відомо про обладнання Об’єкта лізингу GPS пристроєм відповідно 

до умов Договору (умова для Об’єкта лізингу - транспортного засобу). 
5. Цим Сторони підтверджують, що до Лізингоодержувача переходять усі ризики, пов'язані з користуванням 

та володінням Об’єктом лізингу. Будь-які претензії щодо Об’єкта лізингу можуть бути пред’явлені 
Лізингоодержувачем виключно Продавцю. 

6. З моменту підписання цього Акту приймання-передачі зобов’язання Лізингодавця з передачі Об’єкта лізингу 
в фінансовий лізинг вважаються виконаними. 

7. Право власності на Об’єкт лізингу залишається у Лізингодавця. 
 

ФОРМУ ЦЬОГО АКТУ ЗАТВЕРДЖУЄМО: 
Дана редакція Реквізитів використовується для підписання КЕП 
ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 

АТ «Райффайзен Банк» 
 01011, м. Київ, вул. Генерала Алмазова, буд. 4а 

Назва ______________________________ 
  (для ФОП – паспорті дані) 



тел. для довiдок: 0 (800) 505-045 
 
 
 
 
Підписано ЕП уповноважених осіб Лізингодавця 

  
 _______________________________ (вказати адресу 
фактичного місця знаходження) 
  
 
Для ЮО 
Підписано ЕП уповноваженої особи  
Лізингоодержувача  
 
Для ФОП (обрати необхідне) 
Підписано ЕП 
Лізингоодержувача/уповноваженої особи 
Лізингоодержувача 

 
Дана редакція Реквізитів використовується для підписання в паперовій формі 
ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 

АТ «Райффайзен Банк» 
  
Посада  
(довіреність від   __  , реєстраційний номер ____, 
нотаріус ПІБ________) 
 ПІБ_____________ 
  
Посада  
(довіреність від__, реєстраційний номер ____, нотаріус 
ПІБ_________) 
 ПІБ____________ 
  
 

Назва ______________________________ 
  (для ФОП – паспорті дані) 
  
 _______________________________ (вказати адресу 
фактичного місця знаходження) 
  
 
Посада для ЮО 
 («діє згідно статуту» або «довіреність від__, 
реєстраційний номер ____, нотаріус_________»(нотаріус 
вказується, якщо довіреність нотаріально 
посвідчена") 
 _____________________________ 
  

 
Додати у разі укладання Договору про приєднання в паперовій формі: 
 
Додати у разі якщо Представник Лізингоодержувача діє на підставі  довіреності в простій письмовій 

формі, яка була надана раніше дати підписання договору: 
Цим я,____________________________________________________________ (П.І.Б. довіреної особи), засвідчую, що 

Довіреність №_____ (за наявності), від _______р. видана на моє ім’я є чинною на дату підписання даного 
договору. 

_______________________                                                                 _____________________ 
 дата                                                                                                                      підпис 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



Додаток 2  
до Загальних правил фінансового лізингу 

ДОДАТКОВА УГОДА  
ДО КОМПЛЕКСНОГО ДОГОВОРУ ФІНАНСОВОГО ЛІЗИНГУ  

(Договір приєднання №_____  від ______р.) 
 

 
Акціонерне товариство “Райффайзен Банк”, код ЄДРПОУ 14305909, місцезнаходження: м. Київ, вулиця 

Генерала Алмазова, буд. 4а, що надалі іменується “Лізингодавець”, з однієї сторони,  
та 
___________________________ (повне найменування юридичної особи/ПІБ ФОП/ФО)  код ЄДРПОУ: ___________, 

місцезнаходження/місце проживання якого: м. _______, вул. ___________________,  що надалі іменується 
"Лізингоодержувач", з іншої сторони, разом надалі іменуються «Сторони»,  уклали цю Додаткову угоду (надалі 
- Додаткова угода) до Комплексного договору фінансового лізингу, укладеного шляхом підписання Сторонами 
Договору про приєднання №___ від «__» _____ 202_р. (надалі – Договір)  про наступне: 

                 
1. Сторони домовились внести зміни в Договір про приєднання №___ від «__» _____ 202_р.  (далі – Договір про 

приєднання) та викласти п.3.1. Договору про приєднання в наступній редакції:  
«3.1. Вартість Об’єкта лізингу на дату укладання Договору становить ______________ гривень (______________ 

гривень), ПДВ у розмірі ______________ гривень (______________ гривень), всього ______________ гривень (______________ 
гривень) (далі – Вартість Об’єкта лізингу) та складається з: 

3.1.1. авансового лізингового платежу (далі – Авансовий лізинговий платіж), який Лізингоодержувач має 
сплатити Лізингодавцю не пізніше 2 (двох) робочих днів з дати підписання Договору про приєднання, та який 
включає: 

3.1.1.1. платіж в рахунок викупу Об’єкта лізингу - на дату укладання Договору становить ______________ гривень 
(______________ гривень) та  змінюється відповідно до умов Договору. 

 
3.1.2. загальної суми лізингових платежів у рахунок викупу Об’єкта лізингу, що сплачується 

Лізингоодержувачем згідно з Графіком, у розмірі залишку суми вартості переданого Лізингоодержувачу Об’єкта 
лізингу, що на дату укладання Договору становить ______________ гривень (______________ гривень) (Поточні лізингові 
платежі).  

2. Сторони домовились викласти Додаток №2 «ГРАФІК ЛІЗИНГОВИХ ПЛАТЕЖІВ» до Договору про приєднання 
в новій редакції згідно з Додатком 1 до цієї Додаткової угоди. 

 
3. Всі інші умови Договору, в т.ч. Договору про приєднання, залишаються без змін і Сторони підтверджують 

по ним свої зобов’язання. 
 
4. Лізингоодержувач (представник Лізингоодержувача) станом на дату укладання цієї Додаткової угоди 

підтверджує дотримання засвідчень та гарантій, визначених Договором, зокрема, має всі повноваження для 
укладання та виконання цієї  Додаткової угоди згідно Статуту Лізингоодержувача або від 
співвласників/акціонерів/учасників; укладання та виконання цієї Додаткової угоди не суперечить положенням 
чинного законодавства України, Статуту Лізингоодержувача,  іншим внутрішнім документам Лізингоодержувача, 
а також не суперечить жодним положенням договорів, укладених Лізингоодержувачем з іншими особами, або 
положенням інших правочинів, дія яких поширюється на Лізингоодержувача.  

Лізингоодержувач свідчить, що відсутні будь-які факти/обставини, які відбулися після укладання Договору, 
про настання яких Лізингоодержувач повинен інформувати Лізингодавця або узгоджувати з ним, та/або які 
можуть негативно вплинути на виконання зобов‘язань Лізингоодержувача за Договором, та про які 
Лізингоодержувач не повідомив Лізингодавця.  

5. Додаткова угода є невід’ємною частиною Договору. 
 
Зазначена редакція п.6 застосовується для укладання в паперовій формі: 
6. Додаткова угода вступає в силу з моменту її підписання Сторонами та діє до повного виконання ними 

прийнятих зобов’язань за Договором.  
Місцем укладання Додаткової угоди є місцезнаходження Лізингодавця. 
 
 Зазначена редакція п. 6. застосовується у разі укладання Договору в електронній формі: 
6. Додаткова угода укладається Сторонами в електронній формі та підписується шляхом 

створення/додавання до Додаткової угоди Кваліфікованого ЕП Сторін. Зі сторони Лізингодавця Додаткова угода 
підписується двома уповноваженими особами. Датою (моментом) укладання Додаткової угоди є дата (момент) 
її підписання Лізингодавцем шляхом додавання Кваліфікованого ЕП другої уповноваженої особи Лізингодавця 



після підписання/додавання до Додаткової угоди Кваліфікованого ЕП Лізингоодержувача. Лізингодавець 
забезпечує зберігання оригіналу електронної Додаткової угоди упродовж строків, визначених законодавством 
України, та надає примірник Додаткової угоди Лізингоодержувачу електронними каналами зв’язку. Укладання 
Додаткової угоди  в електронній формі здійснюється з дотриманням порядку, встановленого Лізингодавцем.  

Додаткова угода вступає в силу з моменту її підписання Сторонами та діє до повного виконання ними 
прийнятих зобов’язань за Договором. Місцем укладання Додаткової угоди є місцезнаходження Лізингодавця. 

 
Зазначена редакція п. 6 застосовується при підготовці договору в єдиній формі ЕП+паперова: 
6. Додаткова угода набуває чинності з моменту її підписання Сторонами в електронній або паперовій формі 

та діє до повного виконання ними прийнятих зобов’язань за Договором. Місцем укладання Додаткової угоди є 
місцезнаходження Лізингодавця. 

У разі укладання Додаткової угоди в електронній формі, вона підписується Кваліфікованим ЕП Сторін. Зі 
сторони Лізингодавця Додаткова угода підписується двома уповноваженими особами. Лізингодавець 
забезпечує зберігання оригіналу електронного Додаткової угоди упродовж строків, визначених законодавством 
України, та надає примірник Додаткової угоди Лізингоодержувачу електронними каналами зв’язку. Укладання 
Додаткової угоди в електронній формі здійснюється з дотриманням порядку, встановленого Лізингодавцем. 

6.1. Дата укладання Додаткової угоди: 
а) у разі укладання Додаткової угоди в паперовій формі: датою укладання Додаткової угоди є - “___” _______ 

20__ р. 
б) у разі укладання Додаткової угоди в електронній формі: датою (моментом) укладання Додаткової угоди є 

дата (момент) її/їх підписання Кваліфікованим ЕП другої уповноваженої особи Лізингодавця після підписання 
Кваліфікованим ЕП Лізингоодержувача. 

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 
Дана редакція Реквізитів використовується для підписання КЕП 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 
АТ «Райффайзен Банк» 
 01011, м. Київ, вул. Генерала Алмазова, буд. 4а 
тел. для довiдок: 0 (800) 505-045 
 
 
 
 
Підписано Кваліфікованим ЕП уповноважених осіб 
Лізингодавця 

Назва ______________________________ 
  (для ФОП – паспорті дані) 
  
 _______________________________ (вказати адресу 
фактичного місця знаходження) 
  
 
Для ЮО 
Підписано Кваліфікованим ЕП уповноваженої 
особи Лізингоодержувача  
 
Для ФОП (обрати необхідне) 
Підписано Кваліфікованим ЕП 
Лізингоодержувача/уповноваженої особи 
Лізингоодержувача 

 
Дана редакція Реквізитів використовується для підписання в паперовій формі 

ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ 
АТ «Райффайзен Банк» 
  
Посада  
(довіреність від   __  , реєстраційний номер ____, 
нотаріус ПІБ________) 
 ПІБ_____________ 
  
Посада  
(довіреність від__, реєстраційний номер ____, нотаріус 
ПІБ_________) 
 ПІБ____________ 
  
 

Назва ______________________________ 
  (для ФОП – паспорті дані) 
  
 _______________________________ (вказати адресу 
фактичного місця знаходження) 
  
 
Посада для ЮО 
 («діє згідно статуту» або «довіреність від__, 
реєстраційний номер ____, нотаріус_________»(нотаріус 
вказується, якщо довіреність нотаріально 
посвідчена") 
 _____________________________ 
  

 
 



 
 
Додати у разі укладання Договору про приєднання в паперовій формі: 
Цим я,____________________________________________________________ (П.І.Б. довіреної особи), засвідчую, що 

примірник укладеної Додаткової угоди №__ до  Договору про приєднання  № ХХХ від ДД.ММ.РРРР з додатками 
та  редакцію Загальних правил фінансового лізингу, що є чинною на дату підписання Додаткової угоди № 
___ до Договору про приєднання – отримав. 

 _______________________                                                                 _____________________ 
 дата                                                                                                                      підпис 
 
 
Додати у разі якщо Представник Лізингоодержувача діє на підставі  довіреності в простій письмовій 

формі, яка була надана раніше дати підписання договору: 
Цим я,____________________________________________________________ (П.І.Б. довіреної особи), засвідчую, що 

Довіреність №_____ (за наявності), від _______р. видана на моє ім’я є чинною на дату підписання даної 
додаткової угоди. 

_______________________                                                                 _____________________ 
 дата                                                                                                                      підпис 
 
Додати у разі якщо Представник Лізингоодержувача діє на підставі  довіреності в простій письмовій 

формі, яка була надана раніше дати підписання договору: 
Підписанням цієї Додаткової угоди №___ до Договору про приєднання в електронній формі, я, 

____________________________________________________________ (П.І.Б. довіреної особи), засвідчую, що Довіреність 
№_____ (за наявності), від _______р. видана на моє ім’я є чинною на дату підписання даної додаткової угоди.  

 
Підписано електронним підписом 

 

 


